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Minister za Narodno prosveto Eks. Bottai
na obisku v kulturnih zavodih

Véeraj je Eks. Bottai v spremstva Visokega
prisostv

srednije Sole, zveder pa je
Narodni muzej

Ljubljana, 24 maja
Ljubljana je prisréno sprejela viso-
kega pgosta iz Rima Ministra za Na-
rodno prosveto Ekscelenco Giuseppeja
Bottaija. Pred palato Visokega Komisa-
riata se je zbralo ljubljansko obé&in-
stvo, ki je s simpatijami sledilo sve&a-
nemu sprejemu visokega gosta. Pred
palato je bila postrojena ¢&astna &eta
Savojskih grenadirjev. Ko je Minister
v spremstvu Visokega Komisarja izsto-
pil iz avtomobila pred palado, so fan-
fare zatrobile slavnostno koranico. G.
Minister je pregledal &astno ¢eto vo-
jakov, nakar se je podal v palafo, Kkjer
se je razgovarjal z Visokim Komisar-
jem. g. Emilijesn Graziolijem in z nje-
govimi sodelavei. V veliki dvorani Vis.
Komisarijata so bili visokemu gostu
predstavljeni zastopniki slovenskega
kulturnega Zivljenja, knezofkof dr.
Gregorij RoZman, Zupan dr. Jure Ad-
leSié, rektor dr. Matija Slavié, nacel-
mik prosvetnega oddelka dr. Sudnik,
prof. dr. Mesesnel in drugi.

Na univerzi

Po tem obisku se je g. Minister od-
peljal na univerzo, kjer so ga zastop-
niki nafe akademske oblasti svelano
sprejei. G. Ministra sta spremljala
Ekscelenca Visoki Komisar Emilio Gra-
zioli in Poveljnik Armadnega zbora ge-
neral Robotti s Stevilnimi drugimi
osebnostmi. Ob vhodu so visoke goste
sprejeli rektor dr. Slavié dekan dr.
Pitamic in prodekan dr. HadZzi

Pozdrav rektorja

V zborniéni dvorani so navzoli pro-
fesorji in akademiki prisréno pozdra-
vili pgoste z aplavzom in rimskim po-
zdravom.

Rektor dr. Slavié¢ je v svojem po-
zdravnem govoru v slovenséini in ita-
LijansS€ini poudaril, da si Steje v <cast
in wveselje, da more na univerzitetnih
tleh pozdraviti Ekscelenco Ministra za
Narodno prosveto in vse odliénike, ki
ga spremljajo. Navzoénost Eksc. Mini-
stra za prosveto in njegov obisk na uni-
verzi sta Se posebno trdmo porostve, da
sta Duce in Kraljevska vlada priznala
Ijubljansko univerzo in da ji hoceta
omegociti moderen razvej. S prosnjo,
naj visoki gost blagovoli sprejeti odkri-
tosréna custva globoke hvaleinosti za
obisk In naj blagohotno ohrani naklo-
njenost ljubljanski univerzi, je g. rek-
tor zakljuéil svoj pozdrav.

Govor Eks. Bottaia

V¥ svojem odgovoru je Ekscelenca g.
Minister G. Bottai izjavil, da je napra-
wil obisk po nalogu Duceja z name-
nom, da naveZe stike v imenu italijan-
skega 3Solstva in kulture s slovenskim
Solstvom In kultureo. V okviru Italijan-
skega imperija bo imela slovenska kul-
tura svojo lastno funkcijo, ki bo prisia
Se bolj do veljave in bo Se povecana.
Kultura druZi, ne razdira. Zato bo ime-
Ja slovenska univerza svojo posebno
nalogo, ki jo bomo mi priznavali in po-
speSevali. Po odloka Duceja bodo
ustvarjeni potrebni fondi za nadalje-
vanje gradbenih del univerze. V bodoé-
nosti, ko bo ta univerza sestavni del
italijanskega vseuciliSkega sveta, bo
vedno beolj poZivijena izmenjava kul-
turnih dobrin med obema kulturama.
Odnosaji med Italijanskim Imperijem
in slovenskim ozemljem se bodo raz-
vijali v odkritem in globokem sodelo-
vanjo.

Vsa dvorana je z aavdufenim ploska-
njem sprejela besede g. Ministra, ki se
je nato napotil v spremstvu wvseh od-
BE&fnikov v univerzitetno knjiZmico ter
si ogledal Ze opremljene oddelke in
ostale prostore. Odtod so wvisoki gostje
krenili k strojnemu zavodu, kjer jih je
pozdravil predstojnik zavoda prof. inZ.
Lobe s prof. inZ. Osano. Gostje so bili
zadovoljni sprifo ureditve zavoda. Go-
stje so si nato ogledali Se anatomski
institat.

Obisk na srednjih Solah

Popoldne si je Eksc. g. Minister G.
Bottai ogledal v spremstvu nekatere
ljubljanske srednje 3ole, zveler pa je
bila visokemu gostu na &ast prirejena
v Operi slavnostna predstava Mozar-
tove opere »Figarova svatbae.

Slavnostna predstava
v Operi

V svecanem razpoloZenju se je sno&

gb 19. priela predstava Mozartove >Fi-
garove svatbec« v &ast Eksc. g. Ministra

Eks. Graziolija obiskal univerzo in

oval svedani predstavi v Operi — Danes si je ogledal
in Narodno galerijo — Ponovna zagotovila za prospeh univerze — Vise-

I1 Ministro dell’Educazione Nazionale Ecc. G. Bottai davanti alla compa

gnia

d’onore dei Granattieri. Al fianco del Ministro (primo dalla sinistra) & I’Alto
Commissario della Provincia di Lubiana Ecc. Emilio Grazioli. — Miniister za na-

rodno prosveto Ekscelenca Gi

pe Bottai

pri obhodu ¢astne ete Grenadirjev.

usep
Poleg Gospoda Ministra (prvi od leve) Visoki Komisar Ljubljanske pokrajine
Eksc., Emilio Grazioli

G. Bottaija mm njegovih odlitnfh sprem-
ljevalcev. V reprezentanéni loZi sta pri-
sostvovala predstavi Eksc. g. Minister
Bottai in Eksc. Visoki Komisar g. Emi-
lio Grazioli v spremstvu civilnih in vo-
jafkih osebnosti. Opera je bila zasede-
na do zadnjega koti¢ka. Posebno &astno
so bili zastopani oficirji in zastopniki
Fadistitne stranke. Med domadimi =za-
stopniki so bili bivii ban dr. Natladen,
podZupan dr. Ravnihar, rektor dr. Sla-
vi¢ in mnogi drugi.

Operni oder je bil okusno okraSen s
cvetlicami in zelenjem. Preden se je
dvignil zastor, je operni orkester za-
igral italijansko in faSistiéno himno, ki
so jo zbrani odli¢niki in obé&instvo po-
sluZali stoje, nato pa se je pridela pred-
stava. Visoki gostje so prisostvovali ce-
li predstavi in so izraZali svoje zado-
voljstvo spri¢o umetniske viSine v po-
dajanju Mozartovega klasinega dela
z vetkratnim aplavzom.

V Narodnem muzeju

Davi ob 9. uri si je Eksc. g. Mini-
ster G. Bottai najprvo ogledal Narod-
ni muzej na Bleiweisovi cesti, kjer ga
je sprejel in pozdravil direktor prof.
dr. Josip Mal s kustosom dr. Rajkom
LoZarjem. Po pozdravnih besedah g.
direktorja v sloven3&ini in nato v itali-
jans¢ini, s katerimi so bile g. Ministru
pojasnjene potrebe, pomen in wvsebina
vseh dragocenih zbirk N mu-
zeja, si je g. Minister ogledal nekatere
najzanimivejse muzejske prostore.

V Narodni galeriji

Iz Narodnega muzeja se je g. Mini-
ster s spremstvom napotil v Narodno
galerijo, kjer ga je sprejel in pozdra-
vil predsednik dr. Fran Windischer v
spremstvu upravnika g. Janeza Zorma-
na in odborniki. Po pozdravu g. pred-
sednika si je g. Minister ogledal gale-
rijo in se Zivo zanimal za posamczne
umetnine. Znano je, da je g. Minister
dober poznavalec klasi¢éne in moderne
wvmetnosti. lzrazil je svoje zadovolj-
stvo spri¢o lepih umetniSkih zbirk, ki

so v Narodni galeriji

V Mestnem muzeju

Tudi v Mestnem muzeju, kamor se
je napotil po obisku v Narodni gale-
riji, se je g. Minister Zivo zanimal za
vse zbirke. Tu ga je sprejel in pozdra-
vil direktor prof. dr. Pretnar z arhi-
varjem prof. Fabjan&i¢em Dober tol-
maé pri vseh obiskih v nadih kultur-
nih zavodih je bil g. Ministru prof. dr.
Mesesnel, ki je visokega gosta povsod

spremljal
Na Gradu
Dopoldanske oglede je visoki
zakljuéil z obiskom ljubljanskega

du. 3
Na grobovih
O napotil pokopali-
dtod pa se je na i
5%e, kjer je svedano poloZil na grob
italijanskih vojakov, ki so med svetov-
no vojno umrli v Ljubljani, krasen ve-
nec.

x
Darilo Akademije znanosti
v Bologni slovenski univerzi
Iz Bologne poroiajo, da so na sefi veeh

razredov Kraljeve akademije smanosti
razpravijali ¢ darile, ki naj ga pekiemi ta

&

L

visoka nansivena wustanova wsen&ilifki
knjiinici v Ljubljani. Sklenjeno je bilo
podariti ljubljanski wvseuciliSki knjiZnici
po en izvod vseh knjig, kar jih je izdala
Akademija v 30 letih svojega obstoja. To
bo zelo bogata zbirka knjiz iz vseh pod-
ro¢ij duhovnega delovanja.

Tako hoée Kraljeva akademija znano-
sti v Bologni proslaviti in naglasiti vstop
slovenske univerze v okvir visoke #tali-
janske intelektualnosti, zdaj, ko je nowva
pokrajina postala nov biser v italijanski

Sprememba
vV generalnem Stabu

Rim, 24. maja. 8. S Kraljevim dekretom,
ki je bil viadarju predloZen v podpis, =za-
puSta Armijski general Alfred Guzzoni po-
lozaj pomoc¢nika Nadlelnika generahega
8taba in DrZavnega podtajnika Vojnega
Ministrstva.

Duce je genmeralu Guzzoniju posial lastno-
rotno pismo, v katerem mu je izrazil svoje
priznanje za delo, ki ga je opravil na obeh

genera] Antomio Scuero, dosle] vi3jl inten-
dant pri Poveljstvu Vojnih Sil v Albanifi.

Visoki Komisar
Crne gore

Rim, 24. maja. s Nj. Eksec. Serafino
Mazzolini, pooblai€eni Minister, je bil
s Kraljevim dekretom na predlog Du-
ceja imenovan za Visokega Komisarja
Crne gore.

Nova nesoglasja Japonske
in Nizozemske Indije

Tokio, 24. maja. s. Sprico zamudnih go-
spodarskih pogajanj med Japonsko in Nizo-
zemsko Indijo je informacijski urad japon-
ske vlade objavil, da so nastale teZave
predveem zaradi stalis®a, ki ga je zavzela
viada Nizozemske Indije. Zastopnik vlade,
K je dal o tem nekaj izjav, se ni hotel
spusSistl » podrobnost.

L’ Ecc. Giuseppe Bottai

a contatto con le istituzioni slovene
di coltura e de'la scuola

Lubiana. 24 maggio

Il primo contatto di un Ministro fa-
scista con le istituzioni e con il popolo
della nuova Provincia di Lubiana ha
trovato gli sloveni predisposti a una
accoglienza cordialmente sentita. si che
si sono avute durante la visita ufficia-
le fata ieri dal Ministro Bottai molte-
plici significative manifestazoni. Gia
davanti alla sede dell’Alto Commissa-
rio una densa folla accolse dietro i
cordoni il Ministro dell’Educazione na-
zionale. Una compagnia di granatieri
gli rese i dovuti onori. Al palazzo del
governo gli sono state presentate le
autorita slovene e italiane.

Pitt tardi al universita lo hanno ac-
colto oltre un centinaio di professori
che nell’'aula magna assistettero al sa-
luto del rettore magnifico mons Sla-
vié, che espresse la sua riconoscenza
per i provvedimenti finanziari adotta-
ti dal Duce in favore dell'universita.
L’Ecc. Bottai si & compiaciuto del salu-
to e dichiard che per ordine del Duce
volle prendere contatto con la coltura
e la scuola slovena. La coltura italiana
non & associatrice ne livellatrice. L'uni-
versitd di Lubiana avra un suo compi-

to specifico, riconosciuto ed acrescio-
to.

11 ministro ha poi visitato con I'Alto
Commissario l'attigua biblioteca u&
ce di oltre 300.000 volumi, gli edifi
della facolta d'ingegneria e di quella
di medicina. Nel pomeriggio egli visi-
to il ginnasio reale dove 'hanno salu-
mato il direttore, i professori e le scd-
laresche, la scuola elementare comuna-
le di BezZigrad, una scuola materna v
infine l'istituto tecnico industriale. Al-
la sera il ministro tra la crescente sim-
patia del pubblico assistette alla repre-
sentazione delle »Nozze di Figaro« al
teatro dell'Opera.

Stamane 1'Ecc. il Ministro Bottai
continud le sue visite alle istituzion?
culturali. Con il suo seguito visitd dap-
prima il museo nazionale, la galleria
nazionale poi ed infine il museo comu-
nale. Ancora nelle ore antimeridiane
& salito al colle del Castello dal quale
gli si presentd tutta la citta in una lu-
ce di sole primaverile. Ridisceso il Mi-
nistro si recd al cimitero centrale do-
ve collocd una grande ghirlanda di fio-
ri davanti al monumento al centro dei
sepolcri di Soldati italiani morti in pri-
gionia durante la guerra mondiale.

Poslanica Poveljnika pehote Prestolonaslednika Princa
Umberta

Rim, 24. maja. s. »Le Forze Armate«
objavljajo naslednjo poslanico Nj. Kr.
Viso¢anstva Princa Piemontskega:

Italijanski pesci! Ob obletnici praz-
nika pehote, 24. maja letos so naSe
zmagoslavne zastave tudi v Jugoslaviji,
Gré&iji in severni Afriki. Z njih odseva
vaviSeno junasStvo iz Vzhodne Afrike.
Povsod so pesci, mladi in stari, predali
zgodovini strani nepozabne slave in so
pred vsem svetom potrdili svojo vred-
nost. NaSe srce je polno ponosa in ve-
selja. Vojska, ki pozna vsa junastva in
vse #rtve, je vredna svojih viteskih
tradicij.

Pesci Italije! Bodite ponosni, da pri-
padate viteski pehoti. Ohranite Se na-
dalje €ast domovine na raznih frontah
vojne. Utrdite Se bolj vaSe duhove. S
srcem in metodi¢no pripravite vasSe te-
lesne in tehni¢ne sposobnosti na napo-
re, ki so Se potrebni, da doseZe Italija
svoje najviSje smotre. Zivela Italija!
Zivel Kralj! Zivel Duce!

ViSji poveljnik pehote Armijski ge-
neral Umberto di Savoia.

Drzavni Tajnik Vojnega Ministrstva
je ob priliki praznika pehote poslal Nj.
Kraljevskemu Visotanstvu Piemontske-
mu Princu, Vrhovnemu Poveljniku pe-
hote naslednjo poslanico:

Praznik pehote je letos dan po ju-
naskih vojnih dogodkih, v katerih jeo
orozje odloénosti in zmage, ki so v
njem strnjene vse vrline in vse nmaw-
duSenje vsega naroda. Tako je ta praz-
nik nova priéa najbolj bles¢ecih tradi-
cij. Ta dan vihrajo zastave Italije na
osvobojenem Jadranu, na otokih, ki so
Ze videli slavo Benetk in Rima. Impe-
sfjalna domovina postaja spri¢o sile
svojega oroZja in trdnosti svojega
ustroja vedno veéja in svet se je vedno
bolj boji. Ko dvigajo pesci svojo wdano
misel do Vas, Visokega Inspektorja nji-
hovega oroZja, obljubljajo na ta dan,
ki je svet njihovim spominom, da bo-
do nadaljevali brez prestanka po trdi
poti, ki jih vede do konéne zmage, x
vso vdanostjo in najglobljo zvestobe.
Drzavni Podtajnik Guzzoni.

Zastave na zasebnih hisah

Sklicujo¢ se na svojo odredbo glede
uporabljanja nacionalne zastave objav-
1ja Visoki Komisar Ljubljanske pokra-

ma vojaskih uradih.
Zastave smejo biti izvedene od zove
do mraka le na osnovi odredbe Visokega

jine, da morajo biti takoj snete vse za- | Komisarijata. Ti ukrepi veljajo tako za
stave, ki so izveSene na oknih privatnih | mesto Ljubljano kakor za vso ostale
stanovanj in javnih uradov, razem onih Ljubljansko pokrajino.

I1 ritiro delle bandiere

L’AHlo
di Lubiana, richiamandosi alla sua Ordi-
per 'uso della bandiera nazionale,
fa noto che tutte le bandiere esposte alle
finestre delle abitazioni private e degli
ufficli militari, devono essere subito ri-

iatore

per la Provincia | tirate.

Le bandiere possono essere esposte
soltanto dall’alba al tramonto in segulte
ad ordine dell’Alto Commissariato. Que-
ste disposizioni valgono per Ia citth o per
Ia Provincia.
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Tre alte] silurati — Valida resistenza nel Galla Sidamo

Nel Mediterraneo orientale la notte sul
21 nostri MAS hanno colpito con siluro
due incrociatori rientrando incolumi alle

basi. Il giormo 21 un nostro reparto da
bombardamento al comando del tenente

Mario Morasuttli ha attaccato una forma-
zione mavale nemica affondando un incro-
ciatore da 5000 tonnellate. La notte sul
22 uma mostra torpediniera al comando del

capitano Francesco Mimbelll scontratosl
con 6 incrociatori e cacciatorpediniere In-
glesi, ha attaccato malgrado il fuoco della
forza avversaria e ha colpito con siluro mm
incrociatore riuscendo quindl a disimpe-

le nostre forze del Galla Sildamo che resl-
stono wvalldamente,

AnglesSka krizarka potopljena

Tri nadafjnje torpedirane — Trden odpor v Gala Sidamu

fik

mﬂlnbellljalm&h.hlﬂmllngb-
Skimj kriarki in ruiiicd. Napadia §ih o
navzlic reakciji masprotnikovega topnilitva
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Izrocitev ozemlja hrvatskim oblastem

24. maja. Po nalogu Duceja so
italijanske oblasti Ze pricele Eu-mumjspo-
razumov, ki so bili preteklo nedeljo skle-
njeni v Rimu, izro¢ati hrvatskim oblastem
ozemlje, ki je bilo doslej podrejeno okupa-
cijskim oblastem. + Karlovac je pri-
Spel hrvatski vojni minister, PriSel je po
nalogu Poglavnika, da pozdravi Poveljnika
italijanske IT. Armije. General Ambrosio
ga je sprejel v druZbi svojega generalnega
Staba in lokalnih itaiijanskih in hrvatskih
civilnih oblasti. Marsfa] Kvaternik je pre-
gledal italijanske in hrvatske &ete v Kar-
Joveu, ki so bile razvr8lene pred Armij-
skim poveljstvom. Nato sta imela mars3al
Kvaternik in general Ambroso sestanek,
na katerem so bile v popolnem vzajemnem
sporazumu dolo¢ene modalitete za izvedbo
Ducejevega dnevnega ukazg z dne 19. t. m.
o prevzemu civilnih oblasti s strani hrvat-
skih organov,

Italijanski Kulturni
zavod v Karlovcu

Karlovee, 24. maja. s. Tu je bil usta-
novijen italijanski Kulturni zavod. Sve-
¢ani otvoritvi so prisostvovali tudi general
Ferrari in vseutiliski profesor Salvini iz
Rima. direktor zagrebskega italiianskega

Kulturnega zavoda in Stevilni zastopn ki
italijanskih in hrvatskih oblasti. Karlovski
Zupan je imel ob otvoritvi govor. v kate-

Temn je povelideval poglavnika in novega
Kralja Hrvatske. Govoril je o italijansko-

hrvatskih kulturnih odnosajih vse od &a-
sov Tomislava I. Nato je govoril naelnik
ustafkega stana v Karlovcu, ki je opozo-
ril. da je faSistiéna vlada kot prva med
vsemi v Evropi pokazala razumevanje za
ustaZfki pokret in za osvobodilno borbo hr-
vatskega naroda. Zato ostane hrvatski
narod globoko hvaleZen faSistitni Italiji.
Izrazil je nado, da se bodo v bodofe vezi
Italije in Hrvatske Se boli poglobile.

Propagandna zborovaaja
na Hrvatskem

Zagreb, 24 maja. Po vsei de?eli se pri-
pravljajo velika politicna zborovanja. na
katerih bodo govorili vsi ministri in vo-
ditelji ustaskega pokreta. Lijudstvu boco
razlozili smotre pokreta in politiko. ki jo
je zapoée]l Poglavnik

Stare meje Hrvatske
z MadZarsko in Crno goro

Zagreb, 24. maja. s. Poglavnik Pavelié¢
je novinarjem izjavil, da bodo hrvatsko-
madZarske meje pribliZzno v skladu =z
upravnimi mejami obeh deZel v ¢&asu av-
stro-ogrske monarhije. Tudi meje med Hr-
vatsko in Crnogoro se bodo dolo¢ile pri-
bliZno po isti &rti.

Inserirajte v ,,S1. Narodu*!

Pomen ustanovitve kraljevine Hrvatske

Nova dinastija v okviru novega evropskega reda pomeni
dejstvo velike revolucionarne vainosti

Rim, 24. maja. s. »Roma Fascistag piSe
v svoji zadnji Stevilki:

Mornarhija je trdni temelj vsake avtori-
tarne revolucije, Nova hrvatska dinastija
v okviru novega evropskega reda pomeni
dejstvo velike revolucionarne vaZnosti, ker
nagla3a ideje, zaradi katerih se vrZi boj
ne med skupinami drZav, marveé med dve-
ma svetovoma. Ustanovitey kraljevine Hr-
vatske je re&ila jadransko vpraSanje ter

pri tem popolnoma zadovoljila duhovne in
gmotne koristi Italije. Medtem ko Aimon
d’Aosta Savojski stopa na kraljevi prestol
Hrvatske, zapuifa njegov brat Amadej po-
lozaje pri Amba Alagiju, prepojene z itali-
jansko krvjo. Savojska hiSa ima wvelik deleZz
na vseh velikih zgodovinskih dogodkih in
je tudi to nekaka napoved dokonéne zma-
ge. Italija je s svojimi junaki in s svojimi
mudceniki obeleZila pot bodole slave.

Gréija se vraca

Atene, 24 maja. s. Iz vseh krajev in z
vseh otockov, ki so jih zasedle italijanske
€eate, prihajajo vesti o korektnem in é&lo-

vedanskem zadrZanju italijanskih mornar-
jev in vojakov. Domace prebivalstvo, ki je
mirno sprejelo jtalijanske c¢ete, se jim je
takoj priblizalo. Noben incident ni motil
novega reda. Prometne zveze se obnavljajo
in prav tako tudi trgovinski promet. Ziv-
1jenje prehaja po dolgih mesecih vojne spet
v normalni ritem. Dela na poljih so se po-
spesila, da bi bila Zetev zagotovijena. Red,

k delu in redu

ki so ga bili napravili jtalijanski vodaki,
ki jih je sovrazZna propaganda opisala kot
roparje in krvoloke, se povsod priznava in
ceni. Crne srajce, ki predstavljajo cvet fa-
Sistitne generacije in so na gr3ki fronti
napisale stranj slavnega junasStva, kakor
to glasno potrjujejo tudi Grki, ki so se vr-
nili z bojis¢a, se v zasedenem ozemlju Se
prav posebno odlikujejo z mo3kim in civili-

| ziranim ponosom,6K ki spada med najveéje

znacilnosti teh prostovoljnih oddelkov.

Politika izsiljevanja napram Franciji

Pariz, 24. maja. s. »Petit Parisien< ob-
javlja dalijsi ¢lanek, v kateremn razpravlja
0 staliséu Zedinjenih drzav do Francije.
List pravi, da to staliS¢e vladi Zedinjenih
drzav 3%e ne daje pravice zahtevati od
francoske viade, da bi se kakorkoli izrazila
0 svoijih odnosSajih do Nemdéije. Zaseganije
francoskih ladij in neprestane groinie gle-
de Mrancoskih posesti na drugi strani oce-
ana ne pomenijo ravnopravne premise za
take zahteve, ki se Inko smatra samo Se
za neke vrste diplomatsko izsiljevanje.
List je mnenija, da skufa Washington najti
samo majhno pretvezo, da bi lahko presel

k dejanjem.

Anglosaske groznje Franciji, pravi
»Qeuvre«, spominjamo na ganstrske me-
tode anglosaskega kapitalizma, ki se jih
je posluzeval, da bi za vsako ceno in z
vsakim sredstvom branil svoj obstanek in
svoje koristi. Napana demokracija in na-
paéni liberalizem sta se danes znasla na-
sproti avtoritarmemu socializmu. ki ga
priznavajo ze 5tiri petine €lovestva. Vloga.
ki je pripadla Evropi, je ta. da povede
borbo do konéne zmage, ki bo omogocila
ustvaritey povsem novega reda.

Madiarska valuta
v zasedenih pokrajinah

Budimpesta, 24. maja. MadzZarska vlada
je snoéi izdala dekret, ki dolo¢a modali-
tete, s katerimi se bo madZarska wvaluta
uvedla v pokrajinah bivse Jugoslavije, ki
so jih pred kratkim zasedle madZarske ¢e-
te. V smislu dekreta se bo dinar zamenjal
za pengd v razmerju 10:1. Z danaSnjim
dnem je zabranjeno mnadaljnje uvaZanje
dinarja v te kraje. Za krSiitve te dolocbe je
predvidena kazen zapora 5 mesecev ter
globa v znesku 8000 pengov.

Gospodarski sporazu-
mi Spanije in Portu-
galske

Lizbora, 24 maja. s. V Ligsboni so bili
danes podpisani stirje sporazumi med Spa-
nijo in Portugalsko. S prvim je Portugal-
ska priznala enakost postopanja s Spansxi-
mi ladjami v portugalskih lukah, kakor so
ga deleine portugalske ladje ter najveZje
ugodnosti Spanskim zavarovalnim druZ-
bam. Spanija pa je na drugi strani odpra-
vila dosedanie posebne takse na blago, ki
se preko portugalskih luk uvaZa iz izven-
evropskih krajev v Spanijo in za zele-
njavne in sadne proizvode. ki se iz Portu-
galske prevaZajo preko Spanije druzam.
Drugi sporazum se nana3a na likvidacijo
trgovskih kreditov in terjatev v prometu

med obema drzavama, kolikor so zamrz-
ni'i. Tretji sporazum ureja trgovinski pro-
met med obema drzavama za tekoce leto.
Cetrti sporazum pa doloa brezplafne vi-
zume za potnike, ki potujejo iz ene v drugo
drzavo in obratno. Sporazume sta podpi-
sa.a ministrski predsednik Salazar in Span-
ski Doslan.ik v Lizbon;x. e

Veliki plazovi v Rumuniji

Bukaresta, 24. maja. s. V okrozju Bu-
zaua na juznih poboé&jih Karpatov se je
ponekod utrgala zemlja in je nastala pra-
va katastrofa. Na nekem kraju se je utr-
gala zemlja na podroé¢ju 50 ha in je za-
delala celo dolinico. Zaustavila je velik
hudournik in v njegovem gornjem teku
povzrocila pravo poplavo. Druga taka ne-
sreta se je pripetila pri Nelogliasu. Tam
je bila poSkodovana Zeleznifka proga in
neki potok je tudi tam na wvet krajih
poplavil cele predele doline.

Resevanje socialnih
problemev v Franciji

Pariz, 24. maja. s. Stevilo francoskih
brezposelnih se bo v kratkem zmanij%alo
od 410 na 200 tisod¢. Prifela se bodo nam-
ret Ze predvidena javna dela. Tako je da-
nes izjavil drZzavni podtajnik francoskega
delovnega ministrstva Belin, ki je davi
prispel iz Vichyja v Pariz. Novinarjem
je Se dejal., da bo treba v nekaj dneh
urediti Se dve vaZni vpra3anji in sicer de-
lovni €as in mezde. Pri¢akujejo, da bo
mogofe kmalu dosedi pravo razmerje med
mezdami in Zivljenjskim minimumom.

V Sredozemilju potopljene
vojne ladje

Berlin, 24. maja. s. NemS8ka letala so
na vzhodnem Sredozemskem morju vceraj
potopila 3 angledke rusilce, dva nadaljnja
pa podkodovala. Uniéila so tudi pet sov-
raZnih brzih &olnov, ki so se skufali umak-
niti na neko anglefko oporiife v vzhodnem
Sredozemlju. Na svojih izvidniSkih poletih
so letala opazila dve gore&l kriZarki. O¢€it-
no gre za ladji, ki sta bili zadeti o priliki
wvelikih letalskih napadov, ki so jih pred-
véerajEnjim izvedle letalske sile Osi.

Del italijanskih mornarjev
v Ameriki izpuséen

Costarica, 24. maja. s. Pred kratkim
v Costarici aretiranih 136 italijan-
nems3kih mornarjev, ki so jih ob-

g
e

da

Sedaj je bilo 36 izmed njih izpu-
iz zaporov. Odpotovali so v Pana-
od koder se bodo vrmnill v domovino.

il

so protizakonito potopili svoje |

Iz Iraka

Bejrut, 24. maja. s. Iz Bagdada so pri-
spele vesti da so irafke &ete spet zavzele
mesto Faludio na obreZju Evfrata, ki je
preslo pred nekaj dnevi v angleSke roke.

Finanéni in zunanj minister Iraka sta
cdpotovala v Teheran, kjer bosta imela
vrsto razgovorov z iranskimi drZavniki.

Poziv

Bejrut, 24. maja. s. Kaldejski patsarh

v Bagdadu je izdal poziv na svoje verni-
ke, v katerem jih vabi. naj branijo svojo

irafko domovino, naj izpolnjujejo odredbe |

vliade in naj se uvrste v vojsko ter dopri-
nesejo vse Zrtve.

Obsedno stanje
v indijski

Kabul, 24. maja. s. Iz Bombaja poro-
Zajo, da je bilo v Hamedabadu proglaseno
obsedno stanje zaradi novih nemirov, ki so
nastali tam zadnje dni med Hindujci in
muslimani. Pri teh incidentih je bilo ubitih

9 ljudi.

L

l

o domnevnih nemikih
akcijah v Spaniji

Madrid, 24. maja. s. »Informationese in
drugi_listi danes odlo¢no protestirajo proti
govoricam, ki jih je sproZil »Daily Tele-
graph« v neki vesti iz Havane, ¢es§ da so
N_emci zasedli Galicijo in se polastili trd-
njav Viga in La Coruna. Obenem naj bi
Nemci doslej gradili strateSko Zeleznico iz
Seville v La Lineo. O neverjetnosti an-
gle_ékih informacij, pravi omenjeni list, so
pih podani 2e Stevilni dokazi, toda tokrat
je ta neverjetnost presegla vsako prepri-
¢anje. Spanija se je odlo¢ila boriti se pro-
t t.akemu nepoitenemu sistemu ponare-
janja resmce izmisljanja neresni®nih do-
godkov_m seganja po vsakrinem sredstvu
s katenm bi bilo le mogode vznemirjati
Ijudi in povzrodati nezaupanje ter skrbi
PO svetu.

Anglezi ne zaupajo veé
palestinskim cetam
Bejrut, 24. maja. s. PomoZne éete an-

gleSke vojske, ki so bile razme3¢ene na si-

rijski in palestinski meji, so se umaknile

v Palestino in sedaj so jih nadomestili od-

delki Poljakov, Gehov in AngleZzev, ker je

v angleSkinh Kkrogih nastala bojazen, aa bi

mogli domacini dezertirati. Oblasti v

Transjordaniji so postavile pod policijsko

nadzorstvo mnogo Libanoncev in Sirijcev,

ki so tam naseljeni. Transjordanski emir

Abdulah se je v&eraj v svojem avtomo-

bilu vozil po cestah Amana. Ponovno ga

jc obdaio mnogo demonstrantov, ki so mu
zastavill pot in viharno wvzklikali Iraku.

Policija je morala ponovno intervenirati,

da je emir lahko nadaljeval svojo pot.

Incident z egiptskim
parnikom

Berlin, 24. maja. s. Ameriska propa-
ganda je, kakor znano, pred dnevi razsi-
rila vesti, da so se vsi potniki in é&lani po-
sadke egiptskega parnika >»Zamzame, ki
naj bi ga bila napadla neka nemska pod-
mornica, ker je bila ladja v angleski sluzbi,
potopili. Sedaj so Ameri¢ant opustili to tr-
ditev, sproZili pa so vest, da imajo nem-
Ske vojasSke oblasti namen ¢im prej izpu-
stiti potnike in mornarje s te ladje iz in-
ternacije. PooblasC¢eni nemski krogi so sno-
€i v tej zvezi izjavili, da Je bila ladja si-
cer zares potopljena, ker je bila natovorje-
na s potrebS¢inami in ljudmi, ki so bili
namenjeni v Anglijo. Prav zaradi tega pa
bo treba Se dokonéati strogo preiskavo ta-
ko glede osebnih podatkov posadke in pot-
nikov, kakor tudi glede biaga, preden bi
se moglo sploh govoriti o kakih takih
ukrepih, kakor nanje namiguje ameriSki
tisk.

Bojkotni ukrepi Ame-
rike proti Japonski

Tokio, 24. maja. s. AmeriSkemu kon-
gresu so bili predloZeni trije zakonski na-
¢rti, ki doloéajo popolno prepoved izvoza
petroleja na Japonsko ter zaplembo pe-
trolejskih ladij, petroleja in stranskih pro-
izvodov nafte, ki so namenjeni na Japon-
sko. Politi¢ni krogi v Tokiu opozarjajo, da
so ti ukrepi z ozirom na sedanji medna-
rodni poloZaj o&itno znamenje protijapon-
ske politike washingtonskih vojnih huj-
skacev.

Rekvizicija Zita v Rumuniji

Pukaresta, 24. maja. s. S posebnim de-
kretom je bila odrejena rekvizicija vsega
ovsa in rzi iz leta 1940 in prejsSnjih let.
Vsaka druzina bo smela pridrZati po 20 kg
tega zrnja na osebo. Ta ukrep je bil iz-
dan, da bi se zagotovila preskrba vsega
prebivalstva za dobo pred prihodnjo Ze-
tvijo.

Najdis¢éa nafte v Medjimurju

Zagreb, 24. maja s. Blizu Gojle v Medji-
murju so nasli pomembna lezis¢a nafte.
Strokovnjaki sodijo, da bo nafta, ki se bo
pridobivala v tem kraju, zadostovala za vse
potrebe drzave. V danem primeru jo bo
mogoce pridobivati Se za izvoz.

Kapitan Priem — nemski

-
pomorski junak

Berlin, 24. maja s. Veliko Zalost je po
vsej Nemciji povzroé¢ila vest o slavni smrti
kapitana Priema, junaka pri Scapa Flowu.
Nemski tisk izraZa danes najgloblje obZa-
lovanje vsega nem3kega naroda in opozar-
ja na legendarno junaStvo tega nemsSkega
¢astnika, ki je 3e na svoji zadnji voZnji
potopil 50.000 ton sovraZnega ladjevja.
Fodmornica, ki ji je poveljeval Priem, se
z zadnjega kriZarenja ni vrnila in jo sma-
trajo za izgubljeno.

Vrvenje

na zivilskem
Ljubljana, 24. maja
Zivahen, odkar je uveden letni &as, bolj
Danes je postal Zivilski trg Se tem prej
zivahen, ker je bilo izredno lepo vreme. Go-
spodinje prihajajo na trg, odkar je uveden
letni ¢as, bolj zgodaj, feprav se mnoge

prodajalke drZe Se starih navad. Zivljenje
na trgu se zadenja zelo zgodaj, tako da je

| Zivahno Ze ob T.

Danes je bilo odprtih mnogo ve mesar-
skih stojnic kakor prejSnje dni. Trg je ob
sobotah Se najbolje zaloZen z mesnimi iz-
delki. Toda veéina mesarjev prihaja na trg
Zele ob 8. ali Se pozneje. oT je potrebmno
zaradi tega, ker so se prej nekatere gospo-
dinje pritoZevale, da ne morejo dobiti veé
mesa., ker ga mesarji razprodajo v prvih
trznih urah. ato morajo zdaj mnoge go-
spodinje ¢akati zjutraj precej dolgo pred
zaprtimi stojnicami. Med mesarskimi stoj-
nicami ni bilo Ze dolgo tako Zivahno kakor
davi.

Izkazalo se je, da bi zdaj &le precej v de-
par tudi ribe. PoSiljka morskih rib bi mo-
rala prispeti na na3 trg vceraj, a, kakor
smo poroc¢ali, v€eraj ni bilo naprodaj rib.
Prispele so pa pozneje, in sicer po Zeleznici
skozi Karlovec. Prispele so sardelice in gi-
rice, ki so jih prodajali po 28 Din kg, ter
nekaj sardonov, ki so bili po 30 Din.

Zelenjadni trg je bil izredno dobro za-
loZen in cene malo, éeprav poc¢asi nazadu-
jejo. Mnogo je zlasti graha in glavnate so-
late, vedno ved je novega krompirja, zelene
kolerabe, belu3 in juZnega sadja.

V jutrnjih urah 3e ni bilo naprodaj
krompirja na debelo, ker so ga pripeljali
Sele ob 10. prve vozove.
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Slavko

Osterc

Ljubljana, 24. maja
Snoéi je umrl v Zavetii¢u sv. JoZefa v
Ljubljani eden nasih najplodovitejsih in naj-
znamenitejSih skladateljev, ki si je pribo-
ril velik sloves tudi v svetu, prof. Slavko
Osterc.
Slavko Osterc se je rodil leta 1895 v
VerZzeju. V Mariboru je dovrsil ucéiteljisce,
nakar je sluzboval v raznih Stajerskih kra-

- - WY
Nase gledalisce |
DRAMA
Zacetek ob 19. uri
Nedelja, 25 maja: >Ué¢enjak.c Izven. Zniza-
ne cene od 20 din navzdol
Pondeljek, 26. maja: zaprto.

*
OPERA
Zadetek ob 19. uri.

Nedelja, 25. maja ob 15. uri: »Princeska in
zmaj.¢ Mladinska opereta. Izven.
Globoko zniZzane cene od 24 din na-
vzdol,

ob 19. uri: »Faust.« Izven,
Pondeljek, 26. maja: zaprto.

V Bonitaciji
kmetujejo

Ljubljana, 24. maja
Mestna obdina je v Bonifaciji, kakor se
imenuje naselje za Vicem med Malim grab-
nom in Trzasko cesto, za sedaj opustila
naért, da bi tam po enotnem naértu zgra-
dila kolonijo stanovanjskih hisic za svoje
uradnistvo. Mestna obcdina ima tam velik
kompleks sveta, ki bi bil vsekakor pri-
meren za stavbista. Doslej je bil to Vv
glavnem travnidki svet zdaj pa so ledino
preorali in je iz tega velikega travn.kg na-
stalo obdelano polje, Okrog 30 druZin z
Viéa, Glinc in RoZne doline je dobilo tam
od mestne obc¢ine v obdelavo po 300, 400
do 500 kvadratnih metrov zemljis¢a, ki ga
pa tudi wvsi hite najvestneje obdelovati.
Dopoldne kakor popoldne do mraka je na
nekdanjem travniku vse Zivo. 4
Ze pred dobrim tednom so Jjudje posadili
krompir, fiZol, posejali solato, ¢ebuljéek,
grah in druge poljske sadeZe. Delavcev na
tem novem polju ne manjka. Do pasu goli
fantje z vso vnemo okopavajo krajce zem-
lje od jutra do vecera, seveda pod nadzor-
stvom mater, zveder pa prihajajo gor t.Udl
oletje, ki se vratajo z dela in z ves,_eIJem
opazujejo mlado rast. Ko se ti Stevilni novi
obdelovalei grude vralajo pred mrakom
domov, komaj spet ¢akajo naslednjega dne,
da pridejo popravit in okopat Se to in ono.
Odhajajo v gruéah, z malimi vozi¢ki, na
katerih vozijo s seboj potrebno orodje, lo-
apate in motike, naslednji dan pa han
spet na delo, da bo v jeseni v kleti nekaj.
krompirja, v vredi nekaj fizola in Ze sedaj
na krozniku ali v skledi kup so¢ne, doma
pridelane solate.

Iz Trebnjega

— Nasim naroénikom! Nage naroinike
obves&amo, da bo nas list pricel zopel ob-
javiiati vesti in vazneise dogodke iz Treb-
njeg.. odnosno z Dolenjskega sploh. Zato
prosimo cenjene narocnike, da ostanejo
zvesti listu, ki je v okviru danih razmer
kraju. kakor tudi &irsi okolici. kakor do-
slej pripravljen tudi v bodole koristiti z
objavljanjem porocil, zlasti s ¢lanki go-
spodarskega znacaja.

Tako bo v bodocée

»Slovenski Narod« zopet glasilo naSega do-
lenjskega podezelja, ki mu je v novih raz-
merah treba posvetiti vso pozornost. Me-
seéna narocénina ostane nespremenjgna 14
din kakor doslei in prosimo naroéplke. da
jo redno platujejo nasi raznadalki; zuna-
nie narofnike pa prosimo. da naroénmq
redno nakazuijejo po posti. Vse one pa. ki
bodo nekaj ¢asa list prejemali na ogled,
prosimo, da se na list naroce. »Slovenski
Narode v vsako hiZo! aod

— Nov grob. V novomeski bolnici je po
krajéem trpljenju umrla ga. Angela Gri-
¢ar, 7ena posestnika in miinaria v Dol
Podboritu pri Trebnjem. Ugledno pokoj-
nico so ob 3evilni udeleZbi znancev in
prijateljev pokopali na nraz_nil_: Vnebohod_a
na pokopaliséu pri Sv. Marjeti. TeZko pri-
zadetim svojcem nase iskreno soZalje.

-~— Vrsta nesrec, z oroziem in drugimi
razstrelivi se je zadnje &ase pripetila v
nafem okraju. Neprevidni odrasl in tudi
otroci in sicer prvi po svoji nepremislje-
nosti, otroci pa radi pomanjkania nadzor-
stva so postali Zrtve proé vrzemega oroZja
in streliva, ki ga je po nadih poljih, trav-
nikih in gozdovih 3¢ mnogo razstresenega.
Zato se vsakdo opozarja. da vsako najdbo
granat ali drugega oroZja prijavi obcini
odnosno oroznistvu, ki bo samo poskrbelo

da se nevarnost odstram Nihée pa_naj
aroZjia ali streliva ne prijema in ne otipa-
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jih kot ugitelj, na zadnje na mes3canski
Soli v Celju. Med svojo uditeljsko sluzbo
je bil gojenec drZzavnega konservatorija v
Pragi, kjer je Studiral ter dovrSil kom-
pozicijo. Zanimal se je predvsem za mo-
derno glasbo in bil je udenec znamenitega
profesorja Habe. S profesorjem Habo ga
je pozneje vezalo tesno prijateljstvo in bil
je poleg njega eden glavnih organizatorjev
svetovnih festivalov moderne glasbe.

Prof. Slavko Osterc se je naselil v Ljub-
ljano leta 1928, kjer je zacel sluZbovati
na drzavnem Kkonservatoriju. Pouceval je
predvsem kompozicijo.

Slavko Osterc je ustvaril izredno mnogo
del, ki so bila pogosto izvajana doma in v
tujini predvsem na festivalih moderne
glasbe. Osterlevo ime so poznali celo v
Juzni Ameriki, v Italiji, Franciji, Pragi in
drugod. Zadnje njegovo delo je balet, napi-
san za velik orkester, ki ga je izdal Sele
pred mesecem v klavirskem izvletku na
svoje stroske.

Slavko Osterc si je pridobil velik krog
prijateljev in znancev tudl kot izredno do-
ber druzabnik, posebno znan je pa bil v
Sahistovskih krogih. Bil je izredno navdu-
Sen Sahist in veé& let je bil na &elu na&ih
Sahistovskih organizacij.

Osterc je bil izredno delaven do zadnje-
ga diha, dokler ga ni povsem strla za-
vratna bolezen, zato je njegova smrt mar-
sikoga zelo presenetila. Umrl je snoc¢i ob
18. Pogreb bo jutri ob 16. z 2al iz kapelicr
sv. Petra.

Slava njegovemu spominu!

K. ILIRLJA

va, niti ne prena3a in naj bodo S$tevilne
nesrece same opozorilo vsem, ki bodo v
bodo¢e fe naleteli na kakrinokoli orozie.
Tudi otroke naj stars$i v tem smislu opo-
Zore,

Beleinica

KOLEDAR

Danes: Sobota, 24. maja: Marija pomoc-

nica Kristjanov.

Jutri: Nedelja, 25. maja: Urban, Gregor

VII.
DANASNJE PRIREDITVE

Kino Matica: Glas v viharju.

Kino Sloga: Junaske pustolov3cine.

Kino Union: Poslednji udarec.

Kino Moste: Klic planin in Skrivnostna

jadrnica.
PRIREDFIVE V NEDELJO

Kinematografi nespremenjeno.

Danes in jutri: Dr. Piccoll, Tyr3eva c. 6,
Hod&evar, Celovika cesta 62, Gartus, Moste
— ZaloSka cesta 47.

Mestno dezurno zdravniSsko sluibo bo
¢pravljal od sobote od 20. do ponedeljka
do 8. ure zjutraj mestni vi§ji zdravnik
dr. Marjan Ahcin, Korytkova ulica 5t. 1§,
telefon 5t. 36-24,

Film ,,Glas v viharju*

Ljubljana, 24. maja.

Skoraj neopaZene. in brez prekomerne
reklame se je pojavil v Ljubljani eden naj-
lepsih filmov, kar smo jih zadnja leta vi-
deli na filmskem platnu,

Glas v viharju je delo slavnega reziserja
Wpylerja, ki je zmal s prefinjenim okusom
preliti roman Emilyja Bronte v dramo, ki
nas na filmskem platnu z neodoljivo silo
priveZe, da se marsikdo ob pretresljivih
prizorih komaj ubrani solz.

Vsi igralci, od prvega do zadnjega, so
res umetniki v pravem pomenu te besede.
Clovek mora videti film dvakrat, trikrat
in bo vsakokrat opazil novo fineso in glo-
bino igre in rezije. V prvi vrsti je seveda
treba omeniti znano Marle Oberon in Lau-
renca Olivierja, ki ju je treba samo videti
in zopet videti in sliSati! Nadvse odli¢na
pa je tudi slavna karakterna igralka Flora
Robson. Kdor jo je videl kot »&arovnicoc
v filmu ¢arovnik iz Oza in kot »tetoe v
Rokj uSode, si ne bi mislil, da lahko ista
oseba ustvari tako simpatic¢en lik, kakor
je guvernanta in pripovedovalka v tem
filmu.

Film je izdelan v italijanskem jeziku, ki
je morda najlepsi jezik »na odruc<, toda Zal
premnogim obiskovalcem kina — nerazum-
ljiv Sicer pa Slovenci 3¢ nismo bili tako
sreéni, da bi videli filme v svojem jeziku.
Pomagali smo si z napisi, ki so na filmih
sproti prevajali dialog. Te napise so delale
razne druzbe za razpedéavanje filmov v Za-
grebu in Beogradu za vso biv3o Jugoslavijo
— seveda v hrvatskem jeziku, ker se samo
za Slovence to delo, ki je zvezano z veli-
kimi stro3ki, ne bi izplaéalo,

Z razpadom Jugoslavije pa so bili nasi
kino-pcdjetniki naenkrat odrezani od prej-
Snjega filmskega trga in so moralj posedi
po italijanskih filmih, ki so vefinoma od-
Léni in je med njimi prav gotove manj
ki¢a, kakor ga je najti drugod — ali pa
nié. Toda napisov — prevodov — seveda
za sedaj ni.

Nekateri nadi kinematografi, v prvi vrsti
Kino Matica, pa se niso ustrasili truda in
strodkov in so si spodetka pomagali z dia-
pozitivi, tako da so od ¢asa do Casa pre-
kinili film in podali nekaj vsebine naprej.
To je gledalce sicer moéno motilo, vendar
pa nam je na ta nacdin bila vsebina filma
vsaj razumljiva. Odpadli pa so seveda dia-
logi, duhovite besedne igre itd., kar je bila
velika Skoda.

S filmom Glas v viharju pa je uprava
Kina Matice poizkusila nov, cenejii in do-
slej v filmski tehniki 3¢ ne uporabljen na-
¢in izdelave napisov direktno med filmom
tako, da lahko sproti prevede vsak dialog,
ne da bji se film ustavljal,

Poizkus je odlitno uspel. Res, za sedaj
Se ni prevedena vsaka beseda, toda naj-
vaZnejsi pogovori so podani, tako da ni
nih¢e prikrajsan za umetnidki uZitek.
Uprava Kina Matice se trudi in bo svoj
postopek od filma do filma izpopolnila, kar
z veseljem pozdravljamo, saj smo na ta na-
¢in prisli do dobrih slovenskih napisov na-

mesto prejinjih, esto slabih, hrvaskih, 909
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Nasa na

Ljubljana, 24. maza
Novo poslopje vseuliliSske knjiZnice je
ena najvedjih stavb v Ljubljani. ObseZnost
posiopja pa ne pride na zunaj povsem deo
izraza sredi ozkih ulic. Lep pogled se nudi
na knjiZnico z Gradu, od koder se jasno
kaZe, da je to posiopje eno najveéjih, kar
jih je bilo sezidanih pri nas v zadnjih letik
Ze pri samem beZnem ogledu notranjost!
roslopja dobimo globok vtis, ne le o mo-
numentalnosti poslopja, temveé predvsem
o izrednem bogastvu knjiZnice, doslej za-
trpanem v tesnih gimnazijskih prostorih
na Poljanski cesti. Sicer vseh teh prostorov
v novem poslopju ne bodo po preselitvi na-
polnile samo knfjige in drugi tiski knj2-
nice, saj je rafunano. da bi poslopje ustre-
zalo svojemu namenu 3e najmanj 100 let
pri rednem pritoku publikacij, kakren je
bil v normalnih &asih.

DELO V GLAVNEM KONCANO

Vsa notranja dela, ki so se sicer zelo
zavlekla, so v glavnem konc¢ana. Tu in tam
bo 3e treba sicer nekaj manjSih instalacij
in popravil, kar pa ne more veé¢ zadrZevati
organizarcije knjiZnifnega obrata. Tcda ze-
lo velik zadrZzek je, da 3e vedno niso pri-
spele knjiZne kovinske police. Ze zdavnaj
pred vojno v Jugoslaviji so jih narocili v
Nem<¢iji In so bile 2e pripravljene za pre-
voz. Zastale so nekje na poti, in upanje je,
da jih bodo prejeli, ¢im bodo povsem ure-
jene prometne razmere.

MOGOCEN VHOD V ¢ITALNICO

Glavni vhod poslopija je ob Turjaski uli-
ci, nasproti novinarskega doma. Tam vsto-
S v veZo, naravnost pred monumentalno
' , S5 posebno Sirokimi enoramni-
mi Ekammitimi stopnicami. Stopnice drZe iz
pritli¢jia v nadstropje, v veliko avlo. V avli
podpira visok, s hrastovim lesom obloZen
strop cel gozd mogoénih temnih poliranih
kamnitih stebrov — iz podpeZkega kamna
— Vv Stirih vrstah. Tudi stene so obloZene
= obruSenim podpefkim kamnom. To je ne-
dvommno najbolj razkofna in najveé&ja avla
v Ljubljani, v nobenem javmnem poslopju
rrl nas ne najdete vedje. Avla je v resnici
dvorana zase. 1z nje ni le dohod v &italni-
ko dvorano, ki zavzema skozi tri etaZe
ves juini trakt poslopja, temved tudi k
vpravnim prostorom in mali slavnostni

vseufilifke v
ca povsem v movem po

a CitalniSka dvorana

pripravijene za veelitey — Knjii-

dvorani v prvem nadstropju nad glavnim
vhocdom.

VSAK DETAJL PO NACRTU

Posebno pozornost budi tudi vhod v slav-
nostno dvorano. TeZka hrastova vrata so
vzidana sredi Sirokega okvira iz rde&ka-
stega marmorja. Vrata so umetnina zase.
V glavnem so izdelana iz slavonskega hra-
sta, a krase jih Se vloZki iz drugih wvrst
lesa ter celo intarzija iz poliranih kamnitih
plo&€ic. Opazis, da je sleherni detajl pri teh
vratih narejen po posebnem naértu, tudi
okovje in kljuka. V dvorani sami pa nobe-
nega posebnega okrasja. Stene so gole in
le pobeljene. (Na sveZzem ometu slikarija
ni trpeZna.) Opreme Se ni, kakor tudi ne
v mnogih drugih prostorih.

PROSTORI ZA SEMINARJE

V glavnem se prostori dele: v prostore
z navadno nadstropno vifino in v prostore
z nizkim stropom. Avla in é&italnica sta
prostora zase. EtaZe z nizkimi stropi so na-
menjene za shrambe knjig; nadstropja so
visoka samo toliko, da bo mogode sedi na
knjiZno polico do stropa brez lestvice in
podstavka. Ta razdelitev na nizke in vi-
soke etaZe je ofitna Ze na prodelju. Vidi-
mo, da so zgornje etaZze namenjene za hra-
nitev knjig. Prostori v teh nizkih nadstrop-
iibk so zdaj Se po vedini prazmi. V njih ne
najdeS nobene opreme. Edina oprema bodo
kovinske knjiZne police, posebna stojala,
ki jih bodo razpostavili v dvoranah tako,
da bodo med njimi dovolj Siroki hodniki.
Toda uporabkili bodo nekaj starih lesenih
knjiZznih polic. — Prostori z navadno nad-
stropno visino so pa primerni tudi za druge
namene, ne le za knjiZna skladii&a. Vseh
prostorov zdaj Se knjiZnica ne potrebuje,
medtem ko je v glavnem univerzitetnem
poslopju huda stiska. Mnogi seminarji do-
slej sploh niso mogli dobiti zdravih pro-
storov. Zdaj se selijo v knjiZnico, v trakt ob
Vegovi ulici, n. pr. historiéni, za umetnost-
no zgodovino, klasiéni, germanistiéni itd.

40 METROV DOLGA, NAD 10 METROV
SIROKA CITALNICA

V najveéji prostor knjiZnice, v &italniSko

dvorano, pridemo naravnost od glavnega

vhoda skozi monumetalno avlo, ki smo jo

beZno opisali; vhod v Citalnico je sredi nje-

&irini stene; to je prav za prav cel kom-
pleks oken, odnosno zasteklenih sten z vra-
ti, ki vodijo na balkona. Da bodo stenske
knjiZne omare pristopne brez lestvic tudi
v nadstropni vifini, drZi vzdolZ 40 m Golgih
sten lesen hodnik, zvezan sredi dvorane od
stene do stene z mostitkom. Citalmica ima
posebno dvigalo, ki veZe vse etaZe. Foslu-
Zevali se ga bodo za hiter dovoz knjig. Po-
vriina dvorane zna3a 418 m2 Opreme 3e
ni, vendar lahko presodimo Ze zdaj, ko Se
ni miz in stolov, da se bo &italnice lahko
posluZevalo hkrati rajmanj 200 ljudi.

POD CITALNICO SE ENA DVORANA

V pritli¢ju, pod &talnico je Se ena dvo-
rana, ki pa ima le navadno nadstropno vi-
Sino. V nji se zdaj Ze kupili neSteto knjig.
Veliko bogastvo knjiZnice selijo Z2e delj &a-
sa; mogo&a je le postopna preselitev, kaju
ves material mora biti smotrno razvricen.
Casopisje in druge publikacije z obéutlji-
vim papirjem, ki mu svetloba Skoduje, bo-
do hranjeni v temnih prostorih, knjige pa
v dvoranah z nizko nadstropno visino, kjer
je dovolj svetlobe. KnjiZnica ima okrog
200.000 izvodov knjig in drugih tiskov. Pre-
selitev tega materiala je delo zase, ki ne
more biti opravljeno &ez noé. Toda knjiZ-
nidarji imajo poseben smisel za red in pre-
glednost, zato so preseljevanje organizirali
tako, da grec vse gladko po naértu. Knjige
bodo prepeljali v zabojih, ki so oznaleni s
Stevilkami. Vse je dolofeno Ze vnaprej, kje
bo hranjeno ter razloZeno. Ob tej priliki pa
ne moremo opisati 3¢ organizacije vsega
knjiZniénega obrata. Hotell smo le opozo-
ritd, da se veliko poslopje knjiZnice postopno
oZivlja ter se pripravija ma wveliki dan, ko
se bo odprlo vsem, ki so jim knjige po-
trebne za 3tudij ali duSevno hrano.

Baletni vecer v nasi operi

Dekorativno in

konstruktivno lepa

koncertna

plesna in pantomimiéna priredba je zanimala in

Zela priznanje
Ljubljana, 24. maja.

W sredo smo dobili Ze drugl baletni ve-
foer v tekodi sezoni. Koreograf in reZizer
ing. P. Golovin se torej vidno trudi za veé-
¥, tudi samostojno uveljavlijanje baletnega
»ora. S pridobitvijo B. Pilata In trajniu.
razvojem domadih dveh nadarjenih solo-
pesalcev, F. Carmana in D. Pogadarja se
> povecala tvormost modkega dela, pa tu-

Zenski del se je okrepil z nekaterimi no-
vimi mladimi modmi. Tako je bil v sredo
vefer ljubljanski baletni zbor Stevilno

modnejsi.

Pa tudi spored je bil teZjl, resnejdi kakor
movembra lani. Zdi se, da je hotel dati Go-
win svoji vsevederni baletni pri-
T>dbl vi¥jo, nckako Koncertno tehtno in se-
~“iozmo raven ter se je izognil vsakemu efe-
rtua kabaretskega znadaja. Plesne todke so
- sploénem v manjfini s pantomimi&nimi,
gaj v teh je Golovin najbolj%i, domiselno
3 Pantomima je vob&e gledalecem
razumljivejSa ter izvajalcem, Ce so dobri
zralci sposobni izrazov duSevnega gibanja,
zonfno tudl 1aZja hvaleZnej8a, ker je pe-
strej8a kakor balet s stereotipnimi, v bistvu
vendar ponavljajodimi se kretnjami, z zi-
bi, vrtinci in skoki.

drugi

Golovin je baletni zbor tehni¢no po mod-
nosti najskrbneje pripravil in izveZbal, iz-
raznost duSevnosti pa je odvisna v prvi vr-
sti od posameznika, od vzgibov individual-
nega duSevnega doZivetja. V koreografijl
sedmerih toék mu je pomagal B. Pllato, ki
je postavil dve tofki. Mo¢no pa se je GGo-
lovin zavzel tudi za ¢&m lepSo zunanjo
opremo ter je bila dekorativno in kostum-
no vsa priredba zelo lepa, okusna, mestoma
uprav bogata. Zal, da je sporedne tocCke
le deloma spremljalo izvajanje orkestra pod
taktirko dirigenta A. Neffata in izveéine
igranje mojstra dr. D. Svare na klavirju.

Bravni&arjeva, Japljeva, Moharjeva in
Rem&karjeva, pa Carman, Golovin, Pilato
in Pogadar so kot solisti razvijali vse svo-
je sposobnosti ter jih je krepko podpiral
ves ansambl.

Vobé&e so bili tempi ponekod preveé umir-
Jjeni, zlasti v Lisztovi glasbeno in
plesno zadrZani. Gluckov Don Juan trpi v
sredini na ponavljanjih in razteglosti. Zla-
sti so ugajale glasbene tofke po V. Nova-
kovi Signorina Gioventdl in Nikotina (pred-
vsem pastirska idila).

Gledalis¢e je bilo dvakrat zapored prav
dobro zasedeno in je Zela priredba dosti
zanimanja in priznanja. Fr. G.

DNEVNE VESTI

— Jutridnjo procesijo na Rakovniku bo-
do filmall. Tradicijonalno procesijo na
Rakovniku bo jutri filmala filmska dru2-
;a INCOM. Ta druzba izdeluje kulturne
filme in se zelo zanima za naSe Zivljenje.
Ob tej priliki bi bilo prav, da bi se pro-
cesije udelezilo ¢im ve¢ vernikov v na-
rodnih nosah.

— Smrtna nesrela z roéno granato.
Veeraj okrog pol 12. je priSel domov iz
Sole v D. M. v Folju na Slape ucenec IIL
razreda Franc Jeriha. Bas ko je doma od-
piral hiSna vrata, mu je padla iz Zepa na
tla rodna granata. Jeriha jo je sku3al
hitro pobrati, v naslednjem trenutku pa je
eksplodirala. U¢inek je bil strasen. Fantu
je granata odtrgala pol glave, poSkodo-
vala pa ga je tudi po telesu tako, da so
mu izstopila éreva. NesreZmi Jeriha, ki je
bil seveda na mestu mrtev, je pobral gra-
nato nekje spotoma. :

— Nesrece. 1z Zeleznikov so prepeljali
v bolnico 5letnega kijudawvniarjevo h&erko
Marija Lumbarievo. ki je padla pod voz.
Voz je 3el &ez njo in dobila ie notranje
poskodbe. V Predosljah pri Kranju je pa-
del 35letni delavec Franc Zelnik s kolesa
in se pobil po glavi ter po rokah. V Smart-
nem pri Litiii je padel med igranjem 15-
letni posetnikov sin Alojz Verbajs in s
Zlomil desno nogo. 8letna héerka Ffl‘°d§'
jalca Casopisov Mihaela Dermastija iz
Liubljane se je doma v Ljubljani polila z
vrelo kavo in se hudo opekla po _DrStlh ter
po rokah. V bolnico so prepelijali tudi 31-
letnega uradnika drzavnih Zeleznic iz
Ljubliane Edvarda Osabna. ki =a je na
cesti podrl neki motociklist In ga prece)
hudo poskodoval.

Iz Liuhiiane
i dogodek za Ljubljano

erne Si

kowne umetnost v opitevem pavilionu.
Rosstive Bo Sovesno ofbfT ¢ menu Eksce-
lence Visokega Komisaria Em Graziolija
Commm_ Edvard Bisia v nedeljo ob 11. Raz-
stavijali bodo svoja dela Ze poznami slo-
venski likovni umetniki: O. Globonik. Fr
Gor3e, Kalin B., Kalin J.. Kos G. A.. Kre-
gar St. Males M.. Musi¢ J. .Omersa N..
Pregelj M.. Putrich K.. Sajevic E. Sedej
M. Smerdu F. e

B

—1j Umrli so v Ljubljani od 16. do 22.
t. m.: Ursi¢ Ana, 70 let, upokojena delav-
ka tob. tov., Kunc Alojzij, 68 let, trgovec
in posestnik, Repi¢ Alojzij, 75 let, profe-
sor v p., JanezZi¢ Franc, 68 let, stroinik v
drz. bolnica za dul. bolne, Krajnc Boris, 4
in pol mesece, sin brivskega pom., Zami-
da Matija, 85 let, viS§ji ravnatelj deZ. ura-

dov v p., Kocjan Martin, 76 let, mestini -

uZitninski paznik v p., Vran&é Marija,
roj. LusSin, 83 let, vdova viS. revid. drZ
Zel. v p., Cerar Franc, 74 let, Zel. nad-
sprevodnik v p., Bajt Marija, vd. Podbr-
S¢ek, roj. Durli, 79 let, vdova davénega
usluZbenca, Vahé&ié¢ Alojzija, 1 leto, h&
pekov. pomoén., Fink Marija, roj. Miiller,
79 let, vdova ravn. finané. direkcije, Cen-
¢i¢ Franéiska, roj. Medved, 68 let, po-
sestnica in trgovka, Mihel&i¢ NeZa, 46 let,
héi bajterice, Surman Stefan, 84 let, Zelez
usluzb. v p. V ljublj. bolnicl so umrli: Res-
nik Andrej, 64 let, stavb. delavec; Lampi
Anton, 6 tednov, sin Zel. kretnika; Klav-
Z2ar Ana 41 let, Zena delavea, Dol Loga-
tec; CeZar Andrej, 52 let, posestnik, Go-
rica pri Radovljici; Siler Stanislav, 28 let,
sin delavca, Sp. Bitnje pri Kranju; Kodir
Mirko, 39 let, posestnik, 2, obé.
Draga pri Cabru; Vujisi¢ Milije, 22 let,
Bijeli Potok pri KolaSicah.

-

vir. Predprodaja vstopnic v trgovini Sfili-
g0j in na dan koncerta pri dnevni blagajni.
Cisti dobifek je namenjen brezposelmim v
Ljubljani.

—1j Slovenska miada umetniika genera-
cija, ki razstavija pri Bati, je dosegla z
obiskom rekorden uspeh, kot ga Se ni do-
slej skoro mnobena razstava v Ljubljani.
Odprta je dnevno od 9. do 12. in od 3. do
6. ure, jutri, v nedeljo od 9. do 12. ure.
Ob 10. urli bo imel vodstvo slikar g. La-
kovi¢. Vstopnine ni. Ogled toplo priporo-

—1j Edea najlepith solisti¢nih koncertovy
letoéinje sezone bo veler arlj in pesmi, ki
jih bo pela nasa najboljSa altistka gospa
Franja Golobova. Koncert, katerega spo-
red obsegajo italijanske klasiéne pesmi,
slovenski izvirni samospevl in tri najlepse
arije iz svetovne operne literature, bo ve-
lik umetniski dogodek, za kar nam jamdéi
gospa umetnica, ki ima poleg izredno le-
pega modnega glasu tudi najboljSo soli-
sti¢no 3colo doma in v Italiji. Umetnico bo
spremljal na klavirju pianist Marjan Li-
poviek. Obédinstvo vabimo na ta koncert,
ki bo v veliki Filharmoni¢nt dvorani v po-
nedeljek 26 t. m. ob 20. uri. Predprodaja
v knjigarni Glasbene Matice.

Darujte za starolodki
»Dom slepih«

zavod za odrasie slepe!
Cek. raéd. 14.672, >Dom slepih¢, Ljubljana.

pognal ez ograjo in skodil v Ljubljanico.
Neznanca je takoi zagrnila voda, kmalu pa

i spet na povrsje in jel plavati pro-
pomo& so mu prisli gasilci,

&

MALI OGLASI

MQm,mvummna.manmmnb-
posebe).

hmmmmmnmlaﬂloﬂn
snamko. — Popustov S8 male oglase Oe priznamo

RAZNO

Beseds 50 par. Davek posebe,
Najmanj8i znesek 8.— din

50 PAR ENTLANJE

ZENA JE SRECNA

LJUBLJANSKI
KINEMATOGRAFI

Pretresljiva ljubezenska drama po romanu
E. Bron

te
GLAS V VIHARJU
Laurence Qliver — Marle Oberon — David
Niven (s slovenskimi napisi)

KINO MATICA — Tel. 2241
Predstave ob 16., 19. in 21. uri

KINO SLOGA, tel. 27-30

v mnedeljo ob 10.30, 15., 17, 19. in 21. uri
JUNASKE PUSTOLOVSCINE

1¢ in romantiéne vsebine ter arznih po-
dvigov v boju £ mohamedanskimi Maori.

KINO MOSTE
Danes ob 20, jutri ob 14.15, 17. in 26.
vedno po dva filma
KLIC PLANIN
(Gustav Diesel, Simone Bourday)
SKRIVNOSTNA JADRNICA
{Noah Bery)
Pozor: Predstave odslej delavnik ob 20. —
nedelja ob 14.15., 17. in 20.
Borba za ¢ast in slavo
POSLEDNJI UDAREC
Attila Horbiger, Camilla Horn in
Ludwig Schmitz
Film je opremljen s hrvatskim
besedilom
Predstave ob 16., 19. in 21. uri
Kino Union Telefon 22-21

- -

Vesti iz Hrvatske

— Postni promet Hrvatske z Nemdéijo.
Ravnateljstvo za posto, brzcjav in tele-
fon v Zagrebu je izdalo naslednje obve-
stilo: Na podlagi sporazuma, ki je bil skle-
njen med zastopniki neodvisne drZzave Hr-
vatske in zastopniki nem3ke poStne upra-
ve, lahko zdaj vse hrvatske poSte prevze-
majo navadne in priporoene posiljke za |
Nemeéijo, kakor tudi za vse tiste kraje biv-
Se Slovenije, ki so priklju¢eni nemsaki dr- |
Zavi, t. j. za kraje, ki leZze severno od pro- |
ge Bohinjska Bistrica — Jesenice do Bre-
Zic z izjemo Ljubljane. Prav tako se lahko
Pz Nemdéije in krajev bivie Slovenije, ki so |
prikljufeni Nemd¢iji, posiljajo v neodvisno
drzavo Hrvatsko navadna in priporo&ena
pisma.

— Rojstni dan odeta domovine. Za roj- |
stni dan oceta hrvatske domovine dr. Ante |
Starcevicéa so v cerkvi oo. franéiskanov na
zagreb&kem Kaptolu brali svedano zahval-
no maso. V&eraj zveder ob 7. so prav tako
v proslavo rojstnega dne velikega Hrvata
dr. Starcevi¢a priredili v dvorani Hrvat-
ske Zene svedano akademijo, ki so na njej
hrvatska rodoljubna pevska drustva zapela
*Himno ofeta domovine¢ in veé& drugih ju- |
naskeh hrvatskih pesmi, profesor dr. Stje-
pan Bué pa je imel predavanje v njegovem
zivljenju in delu.

— Hrvati v okupiranih krajilh. Kakor
poro¢a véerajSnji zagrebski >Novi liste, so
Hrvati Ze prevzeli oblast v krajih, ki so
bili doslej okupirani po italijanski Oboro-
Zeni Sili, po sporazumu z Italijo pa so zdaj
pripadli neodvisni hrvatski drZzavi. Iz vseh
krajev, ki so jih prevzeli Hrvati, prihaja-
jo v Zagreb brzojavke. Med drugimi je
prispela tudi brzojavka iz Knina, ki se
glasi: >Napise s eirilico smo sneli. Vodi-
telji so zbeZali. Prevzel sem civilno oblast.
Okrajni zaupnik Ivan Vukovié.« Tudi osta-
le brzojavke se glase podobno.

— Pladilni promet med Nemé&ljo in Hr-
vatsko. Med Neméijo in Hrvatsko je bil
sklenjen zac¢asni sporazum, ki doloda, ka-
ko se bodo vriila pladila na RM radun
Hrvatske drZavne banke prl nemski obra-
Cunski blagajnl. Za obratunavanje nemske
marke je dolofen te&aj: 20 din za 1 RM.

— Slovaski poslanik v Zagrebu. Vce-
rajSnji zagrebski »Novi list¢ poro¢a v dveh
¢lankih, da je novi slovaski poslanik v ne-
odvisni hrvatski drZzavi Karol Murgad Ze
prispel v Zagreb. V hotelu »Esplanadec
mu je bil prirejen svelan sprejem, ki se ga
je udelezZilo veliko Stevilo hrvatskih odlié-
nikov. Poslanik Murgad je prispel z avto-
mobilom od Bratislave do Zagreba. Za-
grebski listi mu posvecajo veliko pozornost
in poro&ajo, da je bil rojen 12. junija 1889.
v Budimpesti, doéim je gimnazijo dovrsil
v SlovasSki Bistrici in Lucéenci. Poslanik
Murgas se je Ze v mladih letih izkazal v
borbi za slovasko avtonomijo in je bil taj-
nik Hlinkove narodne stranke. Zivel je v
Bratislavi, kjer je postal ¥lan uredniitva
sSlovaka«, kmalu nato pa je postal odgo-
vorni urednik vsega strankinega tiska. 6.
septembra 1938. je postal nalelnik glavne-
ga strankinega tajniStva. V vojni je v 3ta-
bu generala Daresca dosegel nadporoéni-
8ki ¢in, od 1. oktobra lani pa je bil Sef
propagande slovasSke drZave. Njegova novi-
narska in publicisti¢na aktivnost je bila
zelo velika, zlasti znana pa so njegova de-
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med Donavo in Karpatic. Bratisiaveii
»Slovake je ob njegovem odhodu v Zagreb
napisal: »Z MurgaSem odhaja v Zagreb
eden najvidnejsih predstavnikov slovaSke-
ga javnega zivljenja, da bi Slovaika tako
pokazala, kako visoko ceni svoje prija-
teljske vezl z novo neodvisno hrvatsko ar-
Zavo.«

— Izprememba krajevnega imena. Glav-
ni stab za biv3o vrbasko banovino je skle-
nil zamenjati dosedanje ime kraja Srbac
v okraju Prnjavor in mu dati spet njegov
stari naziv Bosanski Svinjar. Ta sklep
glavnega Staba so v vrbaski banovini po-
zdravili z najveljim veseljem.

Iz Metlike

— Upgotovljena steklina konja. Na po-
divijanem konju, last g. Mivev Matevza iz
Cerknice, ki je v petek dopoldne v Metliki
zbesnel ter smrtno poskodoval trgovea in
posestnika g. Weibla Viktorja iz Metlike,
je bila ugotovljena steklina in so bile zato
podvzete vse mere, ki jih zakon predvide-
va za zavarovanje oseb in Zivali.

Krizanka
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Pomen besed:

Vodomavno: 1 del roke, 4 prislov kraja,
8 kratica za valuto evropske drzave, 9
okrutni judovski kralj 10 drzavna svojina,
12 Zensko ime, 13 gorska dolina v Julijskih
Alpah, 15 industrijska rastlina, 16 sveto-
18 predlog, 19 sibirska

28 rusko modko ime 30 mosko ime, 31 me-
sto v Vojvodini, 32 pripadnik naroda semit-
ske rase, 33 drZava v Axziji, 34 pasma,
pleme.

Navpiéno: 1 mizarsko orodje, 2 valuta
evropske drzave, 3 kozaski poveljnik, 4 slo-
venski skladatelj, 5 ptica roparica, 6 staro-
slovanska boginja, 7 tursko mesto, 11 me-
sto v Maroku, 14 vrsta uganke, 17 mesto
v Istri, 19 Spanska provinca, 20 vezivo, 21
vrsta pesnistva, 23 elektroda, 25 no&na
ptica, 27 eden izmed peterih cutov, 29 glave.
no mesto evropske driZave,

ReSitev kriZanke,

objavljene prejsnjo soboto

Yodoravno: 1 Oger, 5 volk, 9 koran, 10
Nil, 11 Olib, 12 moka, 13 lik, 14 ko, 15 ar,
16 I.C. (Ivan Cankar), 17 salo, 19 Arizona,
23 Alah, 24 pa, 268 1li, 28 en, 29 kar 30
Oran, 32 mati, 33 kak, 34 barij, 35 akon,
36 Jona.

Navpiéno: 1 okoli, 2 Golica, 3 Erik, 4
Rab, 6 ono, 7T Lika, 8 Klara, 12 Moloh, 14
Kazan, 17 silen, 18 on, 20 Ra (radij), 21
Apatin, 22 sloka, 25 arija, 27 Irak, 29 kare,
31 ako, 32 ma).

— 358letnico mature na ljubljanskem uné&i-
teljis¢éu praznujejo letos tovarisi: Antosie-
wiecz Adolf naducditel v pok. v Klachauu,
Gor. Stajersko; Christof Josip, ustanovitelj
in prvi ravnatelj znane enoletne privatne
trgovske 3Sole v Ljubljani; Josin Emanuel
pisarni&ki ravnatelj v pok. v Ljubljani:
Luznar Frane, naduditelj v pok. v Kranju,
in Pirc Avgust, mestni ucitelj v pok. v
Ljubljani. — Jubilantom Zelimo 3Se dolg,
zadovoljen in srecen Zivljenjski veder!

Bodimo disciniinirani
in

e e e e e

Naroda«

uZivanje medice Ze

Oglase, notice in druge

sprejema uprava »Slovenskega

vsak dan samo do 9. ure.

Osmrtnice in druge nujne objave
izjemoma do 10. ure.

Oglasi v Slov. Narodu — zanesljiv uspeh!
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aturni papir

uprava ,Slovenskega Naroda*
Ljubljana, Knafljeva ulica Stev. §

SLUZBE

Beseda 50 par. Davek posebe)
Najmanj$l zmesek 8.— din

KUPIM

Beseda 1.— din, davek posebej.
Najmanj3l znesek 15.— din

PRST ZA VRTOVE

d.tvlnﬁ gramozni pesek proda
Hlebs8, Cankarjevo nabreZje 21
tel. 30-70.

BRIVSKI POMOCNIK
in frizerka iS&eta stalno siu2-
bo. Furlan, Cigaletova 5. 899

Inserirajte v »Slov. Narodu«!

STROJ ZA SKOBLANJE
Sirina 50 cm, kombinitran s
vdelanim motorjem — kupim.
Tajner, Crnomelj. 897




Podatki, ki pri¢ajo o velikem razmahu

v vojnem ¢asu

Gledalisko Zivlijenje v Italiji se razvija
Kljub vojnim razmeram skoraj povsem
hormalno. Ponekod se celo zdi, da je vojna
poglobila giledaliska stremljenja in pove-
€ala napor Italijanov, da ostanejo v umet-
niSkem Zivijenju med prvimi narodi Evro-
Pe. Vojna je predvsem ojacila duha disci-
pline, z druge strani je gledaliS¢e pridobilo
mekoliko znanih in odli¢nih dramskih umet-
nikov, ki so bili prej zaposieni v filmu. V
sezoni 1940/41 je Stevilo igralskih ansam-
blov celo naraslo od 22 na 26. Vedeti pa
moramo, da v Italiji ni stalnih dramskih
gledalis¢. Okrog posameznih velikih umet-
nikov se zbere skupina igralk in igralcev,
kKl ustvarijo za doloden ¢éas (véasi samo
z=a dobo ene sezone) igralsko druZino, é&ije
Impresarij sklene z raznim: gledaliskimi
upravami pogodbe za ¢asovno omejeno go-
stovanje z dolo¢enim programom. Tako
ima obéinstvo posameznega mesta priliko,
da vidi v isti sezoni ve¢ igralskih druzin.

Med najznamenitejSimi skupinami dram-
skih gledalis¢ (ki jih Italijani imenujejo
»Teatri di prosa«) je ansambel Ruggera
Ruggeri, enega najvec¢jih dana3snjih itali-
Janskih igralcev; v tej skupini so Paola
Borboni, Ernes Zocconi, Plero Carnabuci
in drugi znani dramski umetniki. Dalje
sodi med prvovrstne igralske druZine sku-
pina rimskega Teatro Eliseo, ki se odli-
kuje po vzorni skupinski zaokroZenosti; v
njem so Rina Morelli, Gino Cervi, sijajna
komiéna igralka Amelia Chellini, Carlo
Ninchi, Paolo Stoppa in drugi. (To gleda-
1li3%e pravkar gostuje v Trstu). Dalje ome-
njamo skupino Renze Ricclja, pa skupino,
fmenovano po svojih treh zvezdnikih To-
fano-Rissone-De Sica, skupino Dina Gallija
in Antonia Gandusia, dveh vodilnih komi-
kov danaZnjega italijanskega gledaliSéa,
skupino Emme Gramatica itd. Posebno
mesto zavzemajo gledaliSke skupine avant-
gardnega znacaja, kakor je tako zvana
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GledaliSko Zivljenje v Italiji

»Compagnia dell’Accademia¢, ki obstoji i=
izkljuéno mladih umetnikov in ki jo vodi
reZziser Corrado Pavolini, dalje »Compa-
gnia del Teatro delle Artec, ki jo je usta-
novil njen vodja Anton Gilutio Bragaglia.
Takisto imajo posebno mesto gledalidéa
regionalnega znacaja, kakor je neapeljsko
z Raffaeolom Vivianijem in bratoma De
Filippo, sicilijansko z Rosino Anselmi in
Michele Abruzzom ali beneSko s Cariom
Micheluzzijem.

Repertoar teh potujoéth prvovrstnih
igralskih skupin (poleg njih deluje seveda
veCje Stevilo manj pomembnih igralskih
zdruzb, ki niso vStete med teh 26 vodilnih
ansamblov) obsega domacde In tuje novitete
ter to ali ono pomenljivejSe klasiéno delo.
Tako so v letu 1940/41 igrall med drugim
Aristofanove »Ptice«, Sofoklejevega >Kra-
lja Edipat<, Shakespearovega >»Othellac,
Calderonovo >Zivljenje je sen<«, Goldoni-
jeve »Radovedne Zenske< in

Tudi operno gledalii¢e kaZe vzlic vojnim
razmeram velik razmah. Tekolo sezono je
v stalnem kraljevern gledaliS¢éu v Rimu
zafel ciklus Verdijevih oper kot podasti-
tev 40-letnice mojstrove smrti. Zadletek
rednih predstav je v raznih mestih razli-
¢en. Tako =zadenjajo ponekod prve dni de-
cembra, drugod pa s tradiclonalnim sveto-
Stefanskim veferom (26. decembra). Velika
»>stagionac florentinskega Glasbenega ma-
ja, ki je imela v mirnih Zasth mednarodni
pomen, se je zacela zadnje dni aprila in je
pravkar v najveéjem razmanu. Repertoar
najveéjih opernih gledalis¢, kakor so Kra-
ljevske opere v Rimu, Scala v Milanu, Fe-
nice v Benetkah, S. Carlo v Neaplju, Carlo
Felice v Genovi, Verdi v Trstu in Teatro
Massimo v Palermu, je doloéen spora-
zumno med upravami teh gledaliS¢ in odo-
bren po Ministrstvu za Ljudsko kulturo, v
C¢igar pristojnost spadajo wvsa gledalisca.

Izmed znamenitih krstnih predstav je

italijanskega gledalifkega fivijenja

tri,
skupaj torej 32
so uvaZevana samo gledali-
v zvezi s temli mesti ome-
Se umrlih ftalijanskih
je bilo ai bo v teh sedmih
opernih gledaliS¢ih vprizorjenih 35 del. Iz-

raj 92 oper 40. skladateljev.

Te Stevilke pri¢ujejo zgovorno o velikem
razmahu italijanskega gledaliSskega Zivlje-
nja v vojnem ¢&asu in kaZejo neugnano
voljo faSisti¢ne Italije, da tuai v tem od-

Tragedija

s srecnim koncem

Cudna usoda mlade francoske komtese in cirku-

sSkega artista

Glavna tofka sporeda najvedjega pari-
Zkega varijeteja je bil nastop umetnice na
viseCi vrvi. Ona je privabila obé&instvo v
varijete ne samo s svojo spretnostjo, tem-
vet tudi s svojo lepoto. Ko je nastopila
nekega vefera v siju reflektorjev v srebr-
nem trikoju, podobna krasnemu metulju,
frfotajofemnu v viSavah so gledalci nena-
d{maosupnﬂ_i,kosoopazili,dasejem
hip ustavila in da ji je pogled obstal v
prvi vrsti sedeZev. V naslednjem trenutku
se je zaful zamolkel krik in Ze je padalo
krasno telo v srebrnem trikoju v globino.
Ob&instvo je od groze zadrzalo sapo, usluZ-
benci so pa brz spustili zastor. Tedaj je pa
skogil s prve vrste na oder moz, ki je po-
kleknil k mladi onesveifeni umetnici in #
jel solznih o& peoljubljati roko.

Tak je bil konec prvega dela tragi®nega
Jjubezenskega romana mlade francoske
komtese Susanne Barthelemi, héerke gro-
fa de Barthelemi_ Stara je bila Sele 17 let,
ko je prispel v mestece blizu gradu njene-
nega oceta v Provenci potujo¢i cirkus. Cim
je Susanna zvedela za to, ni mogla ved
ostati doma. Neka ¢udna sila jo je vlekla
k cirkufki areni, ki je Ze svojas igrala
vaizno vlogo v Zivljenju njenega ofeta. Mar
ni krasil njenega kabineta wvelik portret
dame na konju, dame &udovite lepote, da-
me, ki je bila slovefa cirkudka jahafica
Dolores de Ayala, preden je postala gro-
fica de Barthelemi.

Sedemnajstletna Suzana je z velikim za-
nimanjem opazovala priprave za vederno
predstavo, ko se je zacul kraj nje prijeten
glas: Ali vam ugaja pri nas gospodi¢na?
Ko se je dekle obrnilo je zagledalo pred
seboj mladega Leonarda Cadana, »zvezdoe«
citkuskega =zbora. Leonardo je pokazal
komtesi leve, slone in plemenite konje,
zveder pa svojo umetnost na visedi vrvi
Bil je mladeni& lepe postave in kaj &uda,
da je mlada komtesa kmalu videla v njem
poosebljenega pravljitnega princa. Ko je
&ez nekaj dni cirkus zapustil mestece, je
tudi komtesa Suzana zapustila ofetov
grad. Stari grof je dal iskati héerko pe
vesem svetn, toda Zele nekaj dni pred svo-
jo smrtjo je zvedel, da je postala partne-
rica Leonarda Cadana in da nastopa z
njim v ZdruZenih drzavah.

Ko sta gostovala Suzana in Leonardo
kot samostojen par v velikih gledalid&ih
in revijah v Rio de Janeiro je povabila
pravljitno bogata lastnica plantaZ oba
vilo. Tam ji je zapel

Leonardo nekaj italijanskih pesmi. Mili-
jonarki je njegov glas zelo ugajal. Tako
krasen glas imate, zakaj bi ne postali sla-
ven pevec? In tisti hip je bila unifena Leo-
nardova in Suzanina sreéa, Ceprav sta bila
Ze zarolena. Leonardo je neprestano odla-
3al svoj povratek v New York in ko je
Suzana zvedela, da se je ujel v mreze bo-
bogate Zene, ni hotela biti v napotje nje-
govi karijeri. Svojemu Zeninu je napisala
samo kratko poslovilno pismo, potem je pa
odpotovala.

Leonardo se je kmalu poro&il z bogato
Braziljanko. Toda njun zakon ni bil sre-
ten. Kmalu se je tragifno konéal Leonar-
dova Zena je postala Zrtev avtomobilske
nesrec¢e. Leonardo je pozneje zaman iskal
svojo nevesto, ki je ni bil nikoli nehal lju-
biti in kxi mu je bila poslala k poroki So-
pek rde¢ih vrtnic kot pozdrav iz daljave.
Komtesa Suzana je pozneje izpremenila
svoje umetnisko ime in 3e wvedno je na-
stopala v varijeteju. Tistega usodnega wve-
¢era je Ze imela v rokah povabilo iz Lon-
dona za gostovanje v Lyonu. Leonardo Ca-
dana se je mudil v Evropi in takoj jo je
spoznal. Komaj je &akal, da bi se pred-
stava konéala. Pa tudi Suzana ga je spo-
znala in to je zakrivilo tragedijo. V silnem
razburjenju je omahnila na vrvi in padia.

Takoj so jo odpeljali na kliniko in jo
operirali. Leonardo je presedel ob njeni
postelji ve¢ dni in no&, ne da bi zatisnil
oti. Za nesretno umetnico so se zavzell
najboljsi francoski kirurgi in posreéilo se
jim je refiti ne samo Zivljenje, temved
tudi lepoto. Ko je Ze kazalo, da se bo lju-
bezenski roman mlade komtese in cirku-
Zkega artista zakljucil tragi¢no, je posegla
vmes sredna usoda in drugo poolavje ro-
mana se je zafelo srefno.

VLAGATELJEM POSTNE HRANILNI-
CE po dolo¢ilih naredbe Visokega Komisar-
ja za Ljubljansko pokrajino st. 26 (SluZbe-
ni list za Ljubljansko pokrajino st. 40 =
dne 17. V. 1941 ) ni treba prijavijati nji-
hovih terjatev proti Postni hranilnici v
Beogradu iz hranilnih KknjiZic Hranilnicl
dravske banovine v Ljubljani, ker bo to
napravila zanje Poltna hranilnica v Ljub-
ljani. Paf pa se viagatelji ponovno opozar-
jajo, da naj na poltah takej prijavijo svo-
je poétno-hranilne viloge.

Pogresanci se javljajo

Iz Sibenika in okolice so do3la na Rdeéi
kriz sporoéila o pogredancih. Svojce napro-
Samo, da dvignejo odgovore v pisarni Rde-
¢ega kriza na MikloSidevi e. 22b. Opozar-
jamo, da so naZi kurirji 3¢ vedno na delu
in da bomo v kratkem lahko postregli =z
novimi informacijami.

Brvar Nace, Culkar Lojze, Dobrovi¢ Ea-
tica, GaSperin Janko, Koser Jaroslav, Kra-
Sevec Tone, Lasan Matko, Pavlin Josip,
Pavlin Keti, Pire Cilka, Ruédigaj Nada in
sin Ranko, Starec Tatjana, Segula Ljud-
mila, Zmrzlikar Franc, 2nidersi¢ Slavoj,
Zumer Anton.

Iz Srbije so na Rded kriZ doSla ob-
vegti]aopogr_&&ancih.Svojpepmsimo,da

Mal¢i, Tavtar Janez, Tonic Ivo, Trpin
Hermenegild, Urbi¢ Alojzi}, Valentin
Ivan z druZZino, Vujasinovié¢ Jovan, Wo-

Matko, Zupane Viktor, ZnidaSi¢ Ludvik.

Navedeni so se javili iz sle-
de¢ih krajev: Cuprija, Ni§, ¢ak, Srem.
Mitrovica, Zice, Paraéin —

8 kurirjl stalno na delu In da bomo v krat-

Vidosava, Benéina Lea, Bernik Paula, Bo-
gi¢ Mira roj. Cibej, Borid Iva roj. Zupanc,
BoZi¢ Franc, Breilovsky z Zeno Marico in
sinom Igorjem, Brnobi¢ Josip, Brodanac
Peter, Brovcina Sofija; Cicak Milan, Ce-
sar Odon, Darovec Anica, Dakulovié Ivan-
ka, DolZan NeZka; Feketa Adam in NeZi-
ka; Godi¢ Velimir, Gaj Slava, Grozdanidc
Todor, dr. Gal Ela, Gerlica Mia, Glusi®
Andrej, Gregor Mici, dr. Hauver F. Ilas
Milko, JovanoviE Milica, JakSe Ljubica, Je-
lenik Ana, Jermakov Leonid, Jureca, rol.
Steindl Silva Jeranc€i¢ Pavia, Jurcic Stefka,

Ivanka, Likar Ivan, Li¢ar Ciril, Li-
Ivanka z otrocl, Lorant Rihard Nely in
Lapajne Marija, Logar Ignac, Mast-
njak Rozi, Macej Milan, Mandié¢ I.,, Mohar
Marica Malnar Mara, Nedi¢ Desa, Nena-
dovié Anita roj. Korene, Omejec Marja,
Okorn Josip, Obersne Ludovik, Ponikvar
Stanko, Prah Nanika in Vladimir, Petro-
vi€¢ Vladimir, Poli¢ Branko, Vera, Neda,
Poto¢nik Ivka, Prislan Alojz, Pretnar
Franc, Podboj Justi, inZ. Podboj JoZe m
Zena, Pevec Marija, Perne Fani in Kristi-
na, Popovi¢ BozZidar, Pe¢nik Ivan, Prosenik
Mila in Milan, Praunseis Alojz, Podlesnik
Mimi, por. KoroSec, Rekef Ciril, Ton&ka,
DuSan, Branko, Nada, RadeZié Franc, Ro-
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geij Nimijs bolniiika sestra, Radenkovi
Paula, Rotdeutsch Anica, Rodoj8iS Anka,
Pepca, roj. MedvesZek, Stifter Tonlka, Se-
ga Frandiska Sepa Milica, roj. StraZnicky,
SeSek Francka, Smidar Ivanka, Skodlar
Ljubica z dvema otrokoma, Semec Mara,
Szabo Berta, Sjenicki Alda in Dragan, Se-
3ek Fran&ifka, Tomin Slavko Tinki& Lepo-
sava, Ti¢ Franjo, TasSner JoZa, Tratar Ju-
lijana, Turk z rodbino, Teletinovi¢ Marija,
TUrbas Amalija, Viter Milan in druZina,
Vizjak Milko, Vodopivec Antonija, Vidic
August in Olga, Vrhovec Marica, Visnji¢
Angela, VosSlajer Henrika in soprog, Witti-
na Sepp, Zalar Kristina, Zabukovec Boris,
Zori¢ Svetozar in Darinka, ZelenSek Aloj-
zija.

Svojce pogrelancev, ki so prejeli obwve-
stila iz katerega koli kraja bivie Jugosla-
vije, obvei¢amo, da lahko na formularjih
Rdelega kriZa porodajo (do 25 besed) svoj-
cem samo o nujnih druZinskih in drugih
domad&ih zadevah.

Zapusceni pti¢i v Tivoliju

Te dni jim je smrt ugrabila velikega prijatelja in

dobrotnika K

Ljubljana, 24. maja
8&inkoveki, senice, kosi, brglezi in ve-
verice v Tivoliju Zalujejo. Njihovega pri-
jatelja, skrbnika in rednika ni ve& Te dni
jih je nenadoma zapustil in se preselil na
oni svet, kjer bo lahko prevzel skrbnistvo
nad rajskimi pticami, & mu bo to dovo-
Ijeno.

Vsakdo, ki se je znaSel v jutrnih urah
v Tivoliju, je poznal majhnega mozi¢ka,
ki je vsak dan nosil hrano svojim ljub-
lIjencem za zajutrek. Cim je prestopil Ze-
lezniski tir, so se Ze ptidi zaletavali vanj
in veverice plezale nanj. Vse je terjalo od
njega jutrne hrame. V teku let si je bil
prilastil jutrno poveljstvo nad vsem ptié-
jim prebivalstvom Tivolija 1n zraven spa-
dajo¢im veveriéjim rodom, s tem pa si tu-
di naloZil skrb za prehrano teh drobnia
bitij navsezgodaj. Po¢asi se je vsako jutro
pomikal po promenadi proti gradu in delil
na desno in levo bucne peske, pinjole, ore-
hova jedrca in wvsakrSne druge ptiéje sla-
8&ice. Zdaj mu je vzel Séinkavec to, kar je
drZal med ustnicami, seniflca mu je na-
ravnost iz roke iztrgala pinjolo, a veveri-
ca se polastila jedrca iz njegovega Zepa,
v katerega je splezala. Kaksnega plasne-
ga brgleza je vabil, da bi tudi on priSel
blizZe in vzel, kar je vrgel predenj. Kosi, ki

so bili prve &ase bolj plasljivi, so se mu pa
prihuljeno priblizevali in tudi vzeli svoj
delez, &eprav ni bil mesnat, ki bi jim bil
bolj ugajal.

Imel je mali moZ za vsakega te druZin-
¢adi drugacen nagovor. Enega je pohvalil,
drugega pokaral, veverico pa kar zgrda
odgnal, ¢e je bila preved nasilna in se
vzpenjala proti njegovemu obrazu. Ti pri-
zori so se ponavljali vsako jutro toliko ¢a-
sa, dokler nas§ mali mozZicek ni razdelil
vsega, kar je bil prinesel s seboj v vredicl.
Delitev je trajala po navadl kar celo uro,
&e ne celo vel. Ko je moZitek cpravil svoje
delo, se je rad pribliZzal tej ali oni druzbi,
ki se je izprehajala po glavni promenadi,
in ji opisoval svoje vtiske, ki jih je ravno-
kar dobil od pti¢je druZine. Zadnje Case se
je hudo pritozeval nad tem, da pti& in wve-
verice nikakor nocejo razumeti, da imamo
zdaj nov ¢as in da jim je treba prej vsta-
jati nego so vstajali, ko smo imeli Se stari
¢as. Zdaj tega mozicka ni veé in pti&i &a-
kajo na drugega skrbnika, ki bi jim dona-
Sal zajutrek. Ali se bo naSel kdo, ki bi
prevzel prazno mesto? Ptifl mmu bodo za-
peli hvalo, veverice pa napravile Spalir.

Mali mozZi¢ek je bil neki JaneZi¢, ki je
te dni umrl. L.

Jubilej dela

Ljubljana, 25. maja.

V teh &asih bi bilo potrebno veé¢ podob-
nih vzorov, da bi lahko izpodbujali ljudi
k delavnosti, marljivosti in vzirajnosti ter
da bi vsakemu delu bila priznana dolZina
éast in bi sposobnim posameznikom med
preprostimi ljudmi omogoé&ili razviti nji-
hove sposobnosti. Doslej smo pisali zelo
pogosto o raznih jubilejih, a zdaj nam naj
bo dovoljena izjema: v teh vrsticah naj
bo omenjen le skromen jubilej dela.

Ils segretario dell’associazione per la tu-
tela degli ucelll Giuseppe Kelnarié

Tajnik Drusitva za varstvo ptic pevk
JoZie Kelnarid

Pred 20 leti je bil v Bonalevi kartonaz-
ni tovarni sprejet kot pomoZni delavec
skromen fant V zafetku mu ni nih&e po-
svefal pozornosti, a séasom je opozoril na-
se s svojo marljivostjo, spre‘l:nogt;jo in iz-
najdljivostjo. Zato so ga premestili od gro-
bega tezZaskega dela v tovarno k strojem,
kjer se je njegova nadarjenost pokazala
e tem bolj ocitno. Iz preprostega delavca
se je nenavadno hitro razvil poslovodja
obrata. Kot poslovodja je z izredno iznajd-

i ljivostjo izboljsal metode dela, iznaSel po-

vsem nove postopke ter skratka v pravem
pomenu besede racionaliziral obrat.

Vse to ni prodrlo v javnost, pa¢ pa nasi
mes&ani in Stevilni ljubitelji ter gojitelii
ptic pevk poznajo zelo delavnega tajnika
Drustva za varstvo ptic pevk, JoZzeta Kel-
nariéa. Znan je kot dober organizator in
predvsem njemu gre zasluga, da je bila v
Ljubljani organizirana v zimah prehrana
ptic pevk. Po njegovem nac¢rtu so bile tu-
di izdelane krmilnice, ki so bile postavlje-
ne v javnih parkih i zasebnih vrtovih.
Sestavil je poseben recept za neSkodljivo
pi®o ptic pozimi In skratka storil je toliko
za varstvo koristnih ptie, da se mora Ljub-
ljana zahvaliti predvsemn njemu, da ima
toliko krilatih pevecev po parkih in vrto-
vih. Znano je pa tudi, da vsako leto o bo-
Zi¢du organizira zelo priljubljeno razstavo
kanartkov, a marsikdo ne ve, da je sesta-
vil tudi sam posebna pravila za ocenjeva-
nje petja kanarc¢kov. — Naj nam ne za-
meri, da smo vse to ob tej priliki izdali
ko smo hoteli predvsem &estitati ugledne-
mu domacemu podjetju, da zaposluje tako
sposobno delovno moé.

— Rdedl kri¥, sekcija za soclalno pomol,
proal vse astar3e, ki bl potrebovall za pad-
zcrovanje In vzgojo svojlh otrok vzgojite-
13a all vzgojlteljico, da sporode svoj naslov
naidl pisarni, FranciSkanska ulica 6-L

— Rde#l krif, sekctja ma sociaino pomoé
prosl vsa podjetja, kil b potrebovala kakrd-
no koll delovno mod, da &m prei javijo
svo] naslov Borzl dela, Ljubljana, Delavski
com.

Prebivalstvo Italije

u— V >SluZzbenem listuc« 80 bili pred
dnevi objavijeni statistitnli podatki o
ljudskem gibanju v 99 pokrajinah Itaitje.
Iz teh podatkov izhaja, da je Italija brez
Dalmatinske gubernije, ozemlja, ki je bfilo
prikljué¢eno Res3ki pokrajini in brez Ljub-
ljanske pokrajine 30. aprila t L 3&teia
45,126.206 prebivalcev.
P o o

Plerre Mael: i
Blodna ljubezen
Roman

XVIIL

Trije meseci pred Herminino poroko so bili za
Jeanne polni skrbi in dela, na drugi strani pa
praznote.

Praznote, kolikor se je tikalo njenega srca, kajti
mlada Zena si ni mogla priboriti naklomenom
svojega moza, po kateri je hrepenela, polni skrbi
in dela pa zato, ker je svoji sestri¢ni pridno po-
magala v pripravah za poroko.

Romaina so mudile teZke skrbi. Dobro je vedel,
da bo ta poroka zadnja preizkusnja. Jeanne je bila
&edalje bolj bleda, njene o& vedno bolj udrte.
Ndm&sejeceloonesvestilainomal.:nﬂavmmﬁe
mjegamoéa.'l‘ogajesi]novznemm

Samjojeodneselvnjenosobo,pohﬁ_ﬂjona
posteljoinjizvsovnemostregel.KoaeJemladf
Zena zopet zavedla, je lahko opazlla, hho stoji
njen moz sklonjen nad posteljo in iz njegovega
skrbipolnegapoﬂedajemoglapreﬁta‘h,kakomlo
se boji njo. - i

In tistega dne je Jeanne spoznala,

Romain vrode ljubil. Njeno srce se je napolnilo

lﬁzalilannjegovoskrbsamzblﬂenimm
m.

Toda Romain se je zadovoljil Sele, ko je wvidel,
da je vstala in ko je zasliSal njene besede:

— O, hvala Romain, hvala, kako dobri ste!

In glas se mu je nekoliko tresel, ko je odgovoril:
Ne zahvaljujte se mi Jeanne, moral bi vam nekaj
olitati. Prevet ste me zastrafili. Zakaj bolj ne pa-
zite nase?

— Zakaj pa Zelite, da bi bolj pazila nase prija-
telj, — je vpraZala naivno.

— Zaradi bolezni, ki vas mu¥ in proti kateri
nifesar ne ukrenete.

— Saj mi ni¢ ni, Romain, zagotavljam vas, da je

z obfutkom nepopisne srefe in solze so ji zalile
ofi. Toda zadrzala jih je in Romainu se je za-
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Toda zmotila se je. Romain je mislil, da govori
njegova Zena resno in da zares hoce, da jo pusti
samo. Hotela mu je nedvomno namigniti, da ju
Se lo& prepad in da se mora 3¢ vedno ozirati na
njene spomine.

In tako se je z napa®no razlago 3e povetal ne-
sporazum, ko bi se bila lahko zakonca pobotala.

Romain je od3el in svojo Zeno je videl zopet
Sele pri obedu.

Jeanne je bila pa vsa nesrena, da se je bil po-
lo2aj zasukal tako nezaZeljeno in odgovarjala je
moZu izmikajofe. Romain je bil postal zopet za-
krknjeno molée®. Poskus se ni bil obnesel, oba
sta ostala pri svojih dvomih in svojih tajnah.

In vendar je ostal obema prijeten spomin na
ta srefni dan. Vedno je obema posijal liki solnéni
zarek v bodo&nost, ko se je oglasilo v njunih srcih
upanje in liki zdravilo je u&inkoval ta spo-

Zdelo se je, da je postal njen angelski znadaj 3e
plemenitej&i v trenutku, ko naj bi Zena.
In bilo je razumljivo, da so se pogledi vseh z lju-
beznijo ustavljali na nji. Iz njemega obraza je
odsevalo toliko plemenitosti in dobrote, da nihce
ni mogel red, dali ni vsa mikavnost njene lepote
izraz in odse¥ njene plemenite duse.

Prosila je Jeanne, naj ji pomaga pripravljati ne-
vestino opremo in ob urah, ki sta jih preZiveli sku-
paj, se je njuno za nekaj &asa prekinjeno prija-
teljstvo, vedno bolj utrjevalo.

Pri vsej svoji radosti se Hermina ni mogla otre-
sti Zalostnih misli. Neko¢ je dejala:

— Prav ni¢ nisem wvesela, ¢e pomislim, da so
to samo priprave za odhod in da bom morala
svojo srefo platati z izgubo vas, draga sestriéna.

— O, ne govori tako — je dejala Jeanne, ne go-
vori takih red&, ki mi trgajo srce. Sre¢a bi bila
za to ceno predrago placana.

In vsa objokana se je vrnila domov, kjer je pri-
merjala razline stadije blaginje in srefe na tem
svetu in spoznala, da je treba vsako radost placati
z Zalostjo. Ali je pa pomislila na to, da jo bo
sestri¢na zapustila in odsla vsa sretna v svoji vro-
& ljbezni, dodim ostane njen dom hladen, brez
vsake neZne ljubezni?

In 3e bolj jo je teZil spomin na lo¢itev od Her-

mine, kajti Hermina je bila njena prijateljica v
sredi in nesredi, njena stalna pomod¢nica in tolaZ-
nica.
_ Izgubila naj bi jo za vedno in navzlic temu, da
Je obljubila, da se bodo vetkrat videli, ko pride
rodbina La Fougeraye na zimo v Genovo, Meja-
novi pa zopet &ez poletje v Lorient.

_ Ko jo je videl Romain objokano in bledo priha-
jati domov, si je to razlagal vedno enako. Nobeno
EloveSko Zustvo ni tako iznajdljivo kakor ljubo-
sumnost, a Quelernovo ljubosumnost so podzigah

vsi na&ni sumni&enja.
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